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Tanácsosok.
B udapest, január 10.

Lassanként úgy lesz nálunk is, mint 
Muszkaországban, ahol legalább is minden 
második kaputos ember államtanácsos. A kü
lönféle tanácsok és bizottságok apródonként 
úgy elszaporodnak, hogy ritkaság lesz az 
olyan ember, aki nem tagja legalább egy 
tanácsnak vagy országos bizottságnak. A sok
féle tanácsosok közül nem szólunk ezúttal a 
valóságos belső titkos, az udvari és a királyi 
tanácsosokról, akik csak olyan in partitus 
infidelium tanácsosok, amennyiben sem v. b., 
sem udvari, sem királyi tanács nincs. Vala
mint egy egész csomó egyéb tanácsosság
ról, amilyen például a városi tanácsosság, 
a pénzügyi tanácsosság, amely mind rendes, 
valóságos hivatal. Áronképpen nem tartozik 
ide a fővárosi közmunkatanács, amely arról 
nevezetes, hogy nagyon is gyakran ad taná
csot, de mindig rossz tanácsot. Ellenben szó
lunk azokról a tanácsckról és bizottságokról, 
amelyek csak éppen vannak, de hogy miért, 
arra senkisem tud felelni, mert a tanácsok 
sohasem tanácskoznak, a tanácsosok soha 
senkinek tanácsot nem adnak, a bizottságokra 
pedig soha senki sem biz semmit.

Ezek a tanácsok és bizottságok pedig ugv 
kerülnek a pennánk hegyére, hogy a kereske
delemügyi miniszter az egyik ilyen díszes tanács

TÁRCA

A levágott kéz.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

I r ta : Guy de M aupassant.

Az egész társaság Bormutier, a vizsgálóból 
körül gyűlt össze, aki a saiut-cloudi titokzato; 
esetről való nézetét fejtette ki a jelenvoltnkaak 
Már vagy egy hónapja izgatta ez a megmagya 
razhatntlan bűntett egész Párist.

Bormutier ott állott kieeyenesodve, háttal t 
kandallóhoz támaszkodva. Néhányan a hölgyei 
*üzül előbbre jöttek és a vizsgálóbiró ajkára me 
loatek, amelyről komoly szavak áradtak. Meg 
oorzongtak, reszkettek sajátságos félelem hatás: 
alatt, az iszonyodás után való érthetetlen vágyuk 

au, amely lelkűket eltöltötte s úgy gyötörd 
őket, akárcsak az éhség.

,?Syikük, aki haloványabb volt a többioknél 
Sy kis szünet beálltával igy szólt:

i~i. É'tózatos. Ez természetellenes. És soha- 
•am lehet megtudni valamit.

A vizsgálóbiró feléjo fordult: 
sem Igen'8' asszonyom, valószínű, hogy soha- 
.n megtudni valamit. Ami a „természet-
tori-Mt. S-L*t amelyet éppen mondani mél
áén „a v az n*ncs helyén. Egy nagyon ügye- 
□bv . | - rf‘kajtott bűntettről van szó, amelj 
nem , j -v,aH , hurkolva a titokzatosságba, hogj 
nv«Vnot^Ju^ , kihámozni azoknak a körűimé- 
annak 8 , ® ,ftmkelegéből, amely körülveszi. D( 
amelv iaeJ™ figyelemmel kisértem egy esetet

7 ugyancsak telő volt fantasztikus elemmel

nak az újjászervezését és valóságos életre kelté
sét határozta el. Ez a tanács az országos iparta- 
uács, amelynek a mostani felélesztése a máso
dik ilyen kísérlet. Az első az volt, amikor báró 
Dániel Ernő uj szervezetet adott a tanács
nak, telerakta országos kapacitásokkal, fel
ruházta széles munkakörrel, belébeszélt egy 
nagyon szép és tartalmas programmbeszédet 
— igazán okos és hozzáértő ember müve 
volt — azután kinevezett egy végrehajtó- 
bizottságot, ennek elnökéül megtette Wekerle 
Sándort s azután — soha többé össze nem 
hívta. Sem Dániel, sem Wekerle, sem az 
azóta volt miniszterek. Megfeledkeztek az 
egész jeles testületről. A jeles testület is 
egészen megfeledkezett a saját létezéséről. 
Nem lehetetlen, hogy maga Wekerle Sándor 
is most, ezekből a mi sorainkból, tudja meg, 
hogy ő még mindig elnöke egy végrebajtó- 
bizottságnak, amely soha semmitsem hajtott 
végre, sőt el sem kezdett semmit.

Van ám több ilyen jeles testület is. Hogy 
csak a kereskedelmi tárca körében maradjunk, 
ott van a tarifabizottság, amelyet állítólag 
évenként egyszer összehívnak, de hogy akkor 
is minek, azt senkisem tudja. Egész működé
séről csak annyi ismeretes, hogy tagjai sza- 
badjegygyel utaznak a magyar, osztrák és 
egyéb köteléki vasutakon. Ott van a leghosz- 
szabb nevű bizottság: az áruforgalmi statisz
tikai értékmegállapitó-bizottság. Ennek a tagjai 
a kereskedelmi tanácsos címmel ékeskednek, 
egytől-egyig kiváló kereskedők és iparosok, de 
soha semmiféle kereskedelmi tanácsot nem 
adnak, sem semmiféle értékmegállapitással 
nem folynak bele az áruforgalmi statisz
tikába.

Aki pedig azt hiszi, hogy ez gúnyos el
méskedés, az téved. A kormányzati tevékeny
ségnek a gyakorlati emberek tanácsaival való 
támogatását nagyon egészséges, üdvös és 
kívánatos dolognak tartjuk, különösen kívána
tosnak nálunk, ahol a bürök általában nem 
nagyon keresik az érintkezést a külső világ

De el kel lőtt ejteni az egész dolgot, annyira meg- 
magj arázhatatlannak mutatkozott.

A hölgyek közül többen egyszerre ostromol
ták meg Bermutiert, hogy mondja el azt az esotet. 
A vizsgálóbiró komolyan mosolygott, amiot egy 
vizsgálóbírónak voltaképpen mosolyognia illik, 
aztán igy szólt:

— De egy pillanatra so higyjék ám, hogy 
én abban a kalandban valami tcrmészetfölöltit 
láttam. Én csak rendes eshetőségekre gondolok. 
Abban az esetben, amelyot önöknek el akarok 
mondani, főként a mellékkörülmények és az előz
mények ragadtak meg. Most pedig hallgassák 
meg a tényeket: Akkoriban vizsgálóbiró voltam 
Ajaecióban, egy kis lebér városban, egy csodála
tos öbölnek a partján, amelyet mindenütt hegyek 
környeztek. Loginkább a vendetta foglalkoztatott 
azon a vidéken. Csodálatos, drámai, hősies esetei 
vannak ennek a szokásnak. Két éve hallottam 
már erről a vérbosszúról, erről a borzasztó kor
zikai hagyományról, amely szerint minden sértést 
meg kell bosszulni ezon, aki elkövette, az ő utó
dain, rokonain. Láttam megölni aggastyáno
kat, gyermekeket, rokonokat és tolo voltam 
eft'élo históriákkal. Egy napon hallom, hogy 
egy angol villát bérelt több évre az öböl 
közepetáján. Francia inast hozott magával, 
akit átutazóban Marseillebon fogadott fel. Csak
hamar ezzel a küönös idegennel foglalkoztak 
az emberek, aki magányosan élt a házában és 
csak vadászni és halászni járt ki olykor. Senki
vel sem beszélt, sohasem jött be a városba s 
reggeleukint egy-két órahosszat a pisztolylövés
ben gyakorolni magát. Egész legendák szövődtek 
körülötte. Azt tartották, hogy valami előkelő 
személyiség, akinek politikai okokból kellett 
odahagynia hazáját; majd azt sütötték ki,

gal. Erős a meggyőződésünk, hogy ha pél
dául a tarifa-bizottságot rendszeresen, jól, 
helyesen tudnák foglalkoztatni, akkor még
sem volna a mi vasutaink tarifapolitikája 
olyan nyomorúságos, amilyen. Ha az a sok 
tapa-ztalt kereskedő és iparos, akinek eb
ben a bizottságban helyet adtak, csakugyan 
elmondhatná a tapasztalatait, a sérelmeit, a 
kívánságait annak az érdekkörnek, amelyet 
képvisel, akkor az államnak legfontosabb üz
letét, az államvasutakat nem tekintenék any- 
nyira elsősorban nyereségre utalt üzletnek,' 
hanem inkább kezelnék olyan közintézmény 
gyanánt, amelynek legfőbb kötelessége a ma
gyar közgazdaság forgalmi érdekeinek kiszol
gálása. Akkor nem kellene jajgatnunk a miatt, 
hogy például a selmeczi pipa olcsóbban jön 
Budapestre Grácból, mint Selmeczbányáról és 
a karszti márványt a déli vasút olyan olcsón 
szállítja ide, hogy olcsóságával veri le a ne
mes magyar márványt, amely nem bírja el 
a fuvart az ország egyik végétől a má
sikig. És nem volna száz másféle panasz a 
magyar vasút tarifái ellen, amelyeket két 
dolog szabályoz főképpen: az üzleti nyereség 
és az osztrákoktól való félelem.

Ami pedig az ipartanácsot illeti, erre van 
csak igazán nagy szüksége az iparfejlesztő
politikának. A duktrinér egyoldalúság, ha vala
hol, úgy itt igazán megbosszulja magát. Ha 
valahol, úgy itt vau szükség a legközvetle
nebb kapcsolatra a mindennapi élet emberei
vel; itt van szükség a gyakorlati iparosok, 
kereskedők meg a miniszteri hivatalokon 
kívül élő egyéb szakemberek elméleti tudá
sára és praktikus észleleteire; itt kell az 
intéző embereknek állandóan kontaktusban 
lenniük a való élet változó, fejlődő jelensé- 
ségeivel; itt van szükség megbízható tanács
adókra s egy olyan testületre, amelynek 
tanácskozásai uj eszméket termelnek s a 
felvetődő eszméket a tapasztalt Ítélet rostá
jára dobják. Egy ilyen testület, amely helye
sen van szervezve s amelyet helyesen és

hogy valami rettenetes bűntettet követett el 
s e miatt bujdosik. Sőt rebesgették az eset 
különösen borzalmas részleteit is. Vizsgálóbírói 
minőségben tudakozódni akartam erről az em
berről ; de lehetetlenség volt megtudni vala
mit. Sir John Rowellnek mondta magát. Meg 
kellett tehát azzal elégednem, hogy közelebbről 
ellenőrizzem. Do semmi csakugyan gyanúsat nem 
tudtak nekem hírül hozni róla. De mivel a sutto
gás nem akart megszűnni körülötto, elhatároz
tam, hogv magam nézek szembo az én ide
genemmel, s a háza közelében vadászni kezdtem. 
Sokáig lestem a jó alkalomra. Végre megjött egy 
fogoly alakjában, amelyet az angol elől lőttem le. 
Kutyám odahozta nekem, de én fogtam a ma
darat, bocsánatot kértem udvariatlanságomért és 
kértem John Rowellt, hogy fogadja el. Magas 
ember volt, vörös hajjal és vörös szakállal, igen 
hosszú, igen széles alak, afféle nyugodt, udvarias 
Herkules. IdegeDÜl csengő francia nyelven kö
szönte meg előzékenységomet. Egy hónapon belül 
ötször vagy hatszor beszéltünk egymással.

Egy esto, amikor a háza előtt elmentem, ott 
láttam a kortjében, amint lovagolva ült egy szé
ken és pipázott. Köszöntöttem, mire fölszólított, hogy 
igyam velő egy pohár sört. Nem kérettem magam 
kétszer, Rendkívül udvariasan fogadott, lelkese
déssel beszélt Franciaországról és kijelentette, 
hogy ezt az országot és ezt a partvidéket nagyon 
szereti. Nagyon udvariasan az élénk érdeklődés 
ürügye alatt néhány kérdést intéztem hozzá az 
életéről, a tervei felől. Minden zavarodottság nél
kül felelt, elmondta, hogy beutazta Afrikát, Indiát, 
Amerikát és nevetve tette hozzá:

— Sok kalandot éltem én át, oh yes '
Azután a vadászatról kezdtem beszélni és ő 

igen sok érdekes dolgot, csodálatos részleteket
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állandóan foglakoztatnak, nagyon hasznos 
szerve lehet a kormány iparpolitikájának s 
míg egyrészt ezt megtermékenyíti, addig más
részt alkalmas arra is, hogy a felülről kapott 
impulzust felfogja és tovább adja a közgazda- 
sági élet megtermékenyítésére.

Ha Hienmymi Károly ilyen igazán eleven 
életet élő testületté akarja galvanizálni a hat 
év előtt sikertelenül ielélesztett ipartanácsot, 
akkor ezért igaz örömmel üdvözöljük. Pedig 
hogy ezt akarja, azt okunk van hinni 
nemcsak az ő szatmári programmja ulán
— amelyben erősen hangsúlyozta a tár
sadalom szerepét az iparfejlesztés körül — 
hanem okunk van hinni és tartozunk el
hinni a miniszter egész egyéniségének, amely 
csupa komoly akarat és semmi ilanc.

Ha azután ez az életrekeltés sikerül — 
és szívesen reméljük, hogy sikerülni fog
— akkor nézzen körül a miniszter a többi 
tanács és bizottság között; akad még olyan, 
amelyet érdemes löltámasztani. A többit pe
dig — a többit sem kell bántani. Elvégre 
nem ártanak azok a légynek sem. F.s aztán 
akinek nem jut sem ordő, sem királyi la- 
nácsosság, hát hadd örüljön, ha akar, vala
mely egyéb tanácsosságnak.

BELFÖLD
G r ó f  T is z a  I s t v á n  B é c s b e n . Gróf Tirra 

István miniszterelnököt, aki tegnap esto Becsbe 
utazott, ö felsége ma délelőtt hosszabb magán- 
kihallgatáson fosadta, amelyben a miniszterelnök 
ebben a minőségében jelentést tett a parlamenti 
helyzetről, azután pedig referált a folyó ügyökről.

Miután a miniszterelnök még gróf G'oíhí/ioicvZ , 
külügyminiszterrel és lovag Pitreich közös had
ügyminiszterrel is értekezett, délután 3 órakor 
visszatért Budapestre, ahova esto 7 órakor érke
zett meg. A miniszterelnök az esto egy részét a 
szabadelvű pártkörben töltötte.

Bizalom a Koaiuth-partnak. Hajdit-Szoboszl"n 
ma gyűlése volt a hajdumegyei lüggetienségi pártnak 
A választögvülés bizalmát fejezte ki a Hajdu-kerüle- 
tek képviselői iránt, helytelenítve az cbstrukciő loh- 
ta’ását.

A vaamegyel azabadelyttpárt ízomiafieljrö 
táviratozzak, hogy ma népes gyűlésen újból inega'a- 
kult a vasmegyei szabadelvüpárí. Elnökké Krnuszl 
Kelemen főrendiházi alelnökit választották meg. A 
gyűlés táviratilag üdvözölte Tisza István miniszter
elnököt és Szói Kálmánt.

mondott el vadászatairól vízilovakra, tigrisekre, I 
elefántokra, sőt gorillákra. Közteszólottam:

— Borzasztó állatok!
Mosolygott:
— Oü n o ! A legborzasztóbb az ember.
Nevetni kezdett, az elégedett ember jóságos

nevetésével.
— Sok emberro is vadásztam.
Azután fegyverekről beszélt és fölszólított, 

hogy nézzem meg az ő különféle fegyvereit. Sza
lonja aranynyal hímezett fekete selyemmel volt 
egészen kárpitozva. Magyarázta;

— Ez japán i szövet.
Do aztán egy különös ftárgy keltette fel 

figyelmemet. Egy négyszögletű vörös bársony 
szövetből valami feketeség vált ki. Közelebb 
mentem. Eyy kéz volt, férfikéz. Nem valami 
tiszta, fehér csontváznak a keze, hanem fe
kete. elszáradt kéz, hosszú, sárga körmökkel és 
fakult vérnyomokkal a csontokon, mintha csak az 
alsó kart középütt fejszével váaták volna át. A 
csuklón óriási vasbéko volt, amely lánccal erős 
gyűrű segítségével a falhoz volt erősítve. Olyan 
volt ez a lánc és a  gyűrű, hogy egy előtűnt meg
kötésére so keli különb. Megkérdeztem:

—  Mi ez?
Az angol nyugodtan felelte:
— Ez az én legjobb barátom volt. Ameriká

ból jött. A kezet kard vágta le, bőrét éles ková
val fejtették lo róla és egy hétig a napon száradt. 
O, ez nagyon jó volt a számomra!

Megérintettem ezt az emberi maradványt, 
amelynek egy óriásénak kellett volt lennie. Az ujjak 
mértéken felül hosszask, iit-ott bőresikokkal ösz- 
szekötvo. Rettenetes volt az a  kéz s önkéntelenül 
is valamiféle hossznál!/snak a gondolatit keltette 
tol az emberben. így szóltam:

KÜLFÖLD

iorea.
B u d apest január 10.

A íenyegető japán-orosz háború alkalmából 
Korea felé lordul a közérdeklődés, mert a hajnali 
csendnek ez az országa az az Erisz-a ma, mely miatt a 
két nagyhatalom szembekerült egymássá*. Ennek az 
arány ay jelentéktelen országnak különben nagyon 
véres és mozgalmas története van. Khir.a és Japán 
ismételten küzdöttek miatta és királyának 1633 óta el 
kell ismrenie Khina lennbatóságát. Évenként jól elsze
relt követség indul el Koreából, hogy a kirótt adót 
elvigye és hogy macával hozza a khinai kalen
dáriumot, ami a távol Keleten a meghódo ás
nak szimbóluma A királyság fővárosa: Cnan-Jan, 
arai azt jelenti, a Cban íolyó melletti erősség. A király 
rezidenciáját Sejöulnek nevezik és a várost is tööb- 
n\ire ezen a névé i ismerik. A várost fal veszi körül 
melynek 8 kapuja van. Ezeket estefelé óriási kulcsok
kal zárják be. A fal több helyen beomlott, de azért 
nem javítják ki, mert a Koreaiak egyá'ta ában nein 
szorgalmasak. A k'rály Jakóhelye kilenc palotából 
ál*, több más épületnek egyedüli célja az hogy a ki
rály Őseinek emiéktáblá át helyezze* el bennük. Mert 
koreai hit szerint ezekben a táblákban tartózkodnak 
az elha tak le kei is. A királyság keleti jellege ek atánsul 
nyilatkozik meg abi. au, hogy aki a királyt csak vé ellenül 
is megérinti az a halál lia. A k'rály nevét senkinek 
sem szabad hangosan kiejtenie. A pénzekre nem 
veretik rá a király képét, nehogy azt közönséges 
kezek szemr ezzét be.

1785-ben olyan kormány formát vett fel a király
ság, mint amiben Khinában lan. A hat miniszter 
ni ndegyike termés, e ben kap a fizetését. A magasabb 
hivatalnokokat csak nagyon rövid időre nevezik ki 
és olykor évekig várnak u ra való alkalmazásukra. 
Ennek a rendnek lóoka abban rejlik, hogy a hivatali 
állások betöltésénél rendkívüli visszaélések történnek, 
a legmagasabb állásokat olykor árverés utján ajánl
ják fel. A koreai hivatalnok különben sok 
pénzt megtakaríthatna, de a koreai nem tudja, mi a 
takarékosság. Mihelyest valami állása vau, olyan pa
zarul él. hogy csakhamar nyakig sülyed. az adós
ságokba. A  teljes tönkremenés annál is hamarabb 
bekövetkezik, mert a koreai rendkívül vendégszerelő 
és ha hivatala van. egész rokonságát köteles el
tartani.

A koreai törvéui kezesre jellemző, hogy a testi 
kínzások még divatosak a kiráh Ságban. A büntetések 
drakónikusak. Halállal bűnhődik, kt felségsértést 
vagy politikai vétséget követ el ki lázadásban 
vesz részt, ki a keresztény hitre való áttérésre 
beszél rá valakit, ki a katonai fegyelem el
len vét, ki államtitkokat árul el, ki lop. gyil
kol, rabol, gyújtogat, pénzt vagy okiratot hamisít; 
kit megvesztegetnek. Halállal bűnhődik továbbá az a 
rabszolga, ki ura Őseinek emléktábláit elégeti, az ki 
valami idősebb embert feljelent, ki atyját bántalmazza

— Ennek az embern*-k nagyon erősnek 
kellett lennie.

Szelíden ezt felelte az angol.
— Aoh yes, csakhogy ón erősebb voltam 

nála. Ezt a láncot tettem rá. hogy fogva t irtsam.
A zt hittem , hegy tréfál s azt m ondtam :
— Ez a lánc most egészen fölöslege s: a 

kéz csak nem szökik meg.
De sir John Kowell komolyan igy feleit :
— Mindig meg akart szökni. Le kellett 

láncolni.
Gyors pillantással az arcál a néztem s ezt 

kérdeztem magamtól:
— O stoba ez az ember, vagy pedig tréfá l?
Arcvonásai azonban sem hí.; sem árultak el. 

Nyugodt és jóságos volt. Más dolgokról beszél
tem és bámultam a fegyvereket. Közben három 
töltött revolvert pillantottam meg amelyek kü
lönböző bútorokon hevertek, mintha ez az ember 
örökös rettegés közt élne, hogy ellene törnek. 
Meglátogattam még néhányszor. Aztán nem men
tem el hozzá többé. Megszoktuk, hogy ott él a 
közelünkben, közönyös lett mindnyájunkra nézve.

*
Elmúlt egy egész esztendő. Egy napon — 

november vége felé volt — az inasom nzzil a 
hírrel költött fel, hogy sir John Koweiit az ol- 
mult éjjelen meggyilkolták. Félórával később ott 
voltunk a rendőrhiztossal és csendőrkapit nyr.yal 
az angol házában. Kowell inasa magánkívül sirt 
kétségbeesésében. Eleinte ezt az embert gyanú
sítottam, do ártatlan volt. Sohasem találták meg 
a tettest.

Amikor sir John Kowell szalonjába lép
tem, első pillantásom a holttestre esett, amely 
ott feküdt kinyujlózva a hálán a szoba 
közepében. Kabátja el voit sz j ta tv j ,  ig jik  I

ki ópiumot sriv, ki gabonát vagy rizst szállít külföldre, 
ki engedély né küi lépi át a birodalom határát, ki 
külföldiekkel érintkezik stb. stb.

A családi élet rendkívül fejlett. A rokonok tá
mogatják egymást. A fiú atyja jelenlétében nem ülhet 
le, nem dohánA ozhatik és nem ál hat kényelmesen. A 
szülők szeretetét tartják a legnagyobb erénynek, 
erényes gyermekeket felmentenek minden adózás 
alól cs tiszteletükre bálványtemp omokat ép tenek. Az 
asszonynak jogai nincsenek, de a férfiak azért udva
riasak iránta. A koreai legnagyobb büszkesége g) ér
mékéinek száma. A koreai áita ában jóindulatú, be
csületes, nyílt, de egyúttal makacs, hirtelen haragú és 
bosszúálló. Rendkívül érzékeny és a legcsekélyebb 
sértést sem tűri e l; ha valaki megbántja, képes magát 
azonnal megö ni. Dicsérik azonaivül bátorságukat, 
türelmüket és ki*adásukat. A legnagyobb kínzásokat 
és legsúlyosabb betegségeket panasz nélkül tűrik el. 
Az orvosi tudomány rendkívül fejletlen. A koreai a 
művészetek közül különösen a zenét és a színhá
zat szereti, szenvedélyesen játszik sankot és dominót, 
a játékot annyira szereti, hogy még a felnőttek Í3 
nagy gyönyörűségüket lelik a papirsár&áayok lel* 
eresztésében.

Amire a koreainak okvetlen szüksége van, azt 
a házban készítik el. Ugv hogy minden koreai uni
verzális kézműves. De bár Korea bányái a legérté
kesebb érceket és köveket rejtik magukban, a bányá
szatot teljesen elhanyagolják. A kormány szigorúan 
bünteti az ércek kiaknázását. De mindamel ett sok 
aransport csempésznek át Khiuáua. Ipari téren csak 
a papirgvártásban válik ki Korea. A belső kereske
delem pangását különösen a rossz közlekedési esz
közök és a lorga ómra alkalmatlan pénznemek okoz
zák. Bizonyos, hogy ha a japánok kezébe kerü ne az 
ország, rövid idő alatt rendkív ül fellendítenék.

H ÍREK
B u d ap est, január 10.

— B U D A P E S T I  N A P L Ó . D ecem b er  31 izéid 

ui e lő fize té s  n y ílt  a E u d ap esti N aplóra. Kérjük azo 

kat a t isz te lt  o .v a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  

ezen  a n apon  ie já it , m éitóztasaan ak  a m esTijitasrol 
idejekorán  g o n d o sk o d n i n o g y  a iap ot akadálytala

n ul k ü id h essü k  továb b.
— A k irá ly  v a d a .taton fiérsből jelentik, bogy 

ő felsége ma dé:utáu Lipót és György bajor hercegek
kel és Ferenc Slalvátor főherceggel Miirzstegbe utazóit, 
ahol több napon át vadászni lóg. 0  lelsége szerdán 
este ismét Becsben lesz.

— UJ ío lap an  Mint tudósítónk táviratozza 
Iladumegye és Debreczen város nj főispánja. Főmű
hely Elemér ma vonmt be Debreczenbe a varos híres 
ötös ÍOgatán. Kíséretében voltak Sratmármegye elő
kelőségei. A vármegye nevében Fásó Gyula alispán, 
a város nevében Kovács Jőzsei polgármester üdvö
zölte. Este a kaszinóban lakoma voit. Holnap, héttőn 
lesz az ünnepé yes beikla ás.

ujja letépve, minden arra mutatott, hogy itt valami 
rettenetes küzdelemnek kellett végüetnennie. Az 
angol halott volt, megfojtott ik! Fekete, da
gadt s reá borzalmas volt s rettenetes irtó- 
zatot árult e l ; az összeszoritott tógák között 
volt valami s a véres nyak öt helyen is át volt 
lyukasztva, mintha valami szuronyt döfök 
volna bele.

Megjött az ervos is. Sokáig vizsgálgatta az 
ujjak nyomát a nyakon és különös hangon igy 
szólt:

— Olyanok a hangok, mintha valami csont
váz fojtotta volna meg.

Borzalom futott végig rajtam s akaratlanul 
is a falnak arra a pontjára néztem, ahol annak 
idején azt a rettenetes kezet láttam. Nem voltott. 
A lánc el volt törve s lelógott. Lehajoltam a h a 
lotthoz, s összepréselt fogazata között az eltűnt 
kéznek egyik ujját pillantottam meg, amely a  
második ízületnél át volt harapva. Fölvették a 
invóllast. Stmmi gyanúsat nem fedezhettek fel. 

Ajtó nem volt Iteltörve, ablak, bútor sértetlen. 
A két házőrzőét) nem csapott zajt.

Az inas vallumása igy szólt:
— Egy hónap óta 11 gazdája nagyon izgatott

nál, látszott. Sok levelet kapott, de azokat rögtön 
elégette. Gyakran kutyakorbácsot kapott fel és 
rottonetes dühvei ütni, verni kezdte azt az olsznradt 
kezd, amely a bűntett alkalmával megmagyaráz
hatatlan módon oltani. Későn feküdt lo sir John 
llnwell és gontosan bezárta az ajtót. Azon az 
ójsz kán véletlenül nem csapott lármát, s csak 
röggel, amikor ki akarta nyitni az ablakot, talált 
rá holtan a földön. Senkit sem gyanúsított.

Mindent elmondtam a rendőrség és n bíró
ság előtt, amit csak tudtam a halottról, mire gon-
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—  B áró  S ee fr led  Ottó oeatiák honos. Báró 
Seefried Ottó, aki tizenhat esztendővel ezelőtt kirá
lyunk unokáját, Erzsébet bajor hercegnőt vetto felesé
gül, és azóta állandóan Znaimban lakik, e község 
képviselőtestületénél az osztrák honosság megszerzése 
iránt folyamodott. A báró aki nagyobb földbirtokot 
vásárolt azon a vidéken, még nem bocsáttatott ugyan 
el a bajor állam kötelékéből de Znaim község elöl
járósága egyhangúlag teljesítette kérését és örömét 
fejezte ki, hogy a báróval együtt egész családja znai- 
jniafc lesznek.

__ N a g y v á ra d  ü n n ep e. Nagy váradról táviratoz
zék, hogy ott ma avatták iöl fényes ünnepély kere
tében a város nj székhazát Ott voitak Szmreesányi 
Pál és Radu Demeter püspökök is. Hangra Vazul 
püspök részéről stb. Beöthy főispán és Rtmler Eároy 
polgármester szép beszédei után a közgyűlés 100 000 
koronát szavazott meg jótékony célokra és 10.000 
koronás alapítványt rett kulturális célokra. Délután 
4 órakor bankett volt, aztán iinnepiesen a város bir
tokába vették a villamos müveket

—  E g y  francia festő halála . Púmból 
táviratozzák. hogy Gerome Leó, a nag jh irü  festő, 
a francia képzőművészek nesztora az éjjel meg
halt. A nyolcvanéves aggastyán életét szivszél- 
hüdés oltotta ki. A kor Ízlése lejáratta művésze
tének irányát, de volt idő, amidőn Gerome egyik 
legünnepeJtebb festője volt hazájának. Mint 
szobi ász is kitűnt és 1881-ben egy szoborcsopor- 
tozatával a Szalonban di.at is nyert.

— A  N e m z e ti S p vrt v iv ó ü n n ep e . Vasárnap  
este fejeződött be a Vigadóban a Nemzeti Sport vívó- 
versenye, amelyet az Önkéntes Mentő-Egyesület ja
vára rendeztek. Délelőtt 11 órakor a ló városi vivó- 
mesterek mutatták be iskolájukat, különösen kitűntek 
Fodor mester gyermektanitványai. Délután 4 órakor 
volt a fóverseny döntő kardversenye és este 8 órakor 
a nagy vivó-akadémia, amelyen József Ágost főherceg 
és Auguszta főhercegnő is megjelentek.

— Tanárok gyűlése. Az országos középiskolai 
tanáregyesület vá asztmánya ma délelőtt ülést tartott 
Rombauer Kornél elnöklete a att. Az elnök megemlé
kezett a kultuszminisztérium vezetésében beállott vál
tozásról, Beöthy Zsoltnak íőrendibazi taggá történt 
kinevezéséről, aztán a fizetésrendezés kérdését fejte
gette. A gyűlés e határozta, hogy a miniszterhez be
adványt intéz, mel ben kérni fogia, hogv a fizetés- 
rendezés már most, ideiglenesen is megoldassák. 
Majd Wald^pfel János a g>akorlati tanárképzésről 
nyolc pontban foglalt inditván\t, amelyet kimerítően 
megokolt. Javaslatait a választmány a miniszter cié 
fogja terjeszteni elfogadás végett

— E g y  ér d e k e s  házasság. A temesvári szin. 
társulat szép primadonnája, Percnyi Margit legköze
lebb végképp otthagyja a színpadot. Férjhezmegy. 
Vőlegénye Schwabnak az amerikai acé.királynak tit
kára. Budapesten ismerkedett meg vele, mikor néhány 
évvel ezelőtt, az amerikai nábob hozzánk is elláto
gatott

—  K a tln é . A  Nyitramegvei Kör e hónap végén 
Nvitrán a városi szwházoau esté ly t rendez, a rn ey -n  
Jászai Mari, Ábrányi Emil, Kus József és Bró+  öandor 
közreműködnek.

dósán átkutatták a szigetet Do semmit sem ta
láltak-

Eg>- éjjel, három hónappal a bűntett elkö- 
velése után, borzasztó álmom volt. Azt a kezet 
láttam álmomban, azt a rettenetes k'zet, amint a 
lügtföny előtt és a faion úgy fu kosott, akárcsak 
valami nagy pók. Háromszor ébredtem fel, há
romszor aludtam el újra s háromszor láttam azt 
a szörnyű kezet a szobámban összo-visszaszá- 
guldozni, miközben az ujjait lábak módjára 
mozgatta.

Másnap elhozták nekem ezt a kezet ; a te
metőben találták mog sir John Rowell sírján. A 
hüvelykujj hiányzott róla.

íme hölgyeim, ez az én históriám; többet 
nem tudok az őseiről.

•
A hölgyek sápadtak, izgatottak voltak és 

reszkettek. Egyikük igy szólt:
— De h»t hol van a megoldás, a magyará

zat? Nem tudunk majd aludni, ha nőm magya
rázza meg nekünk az egészet.

A vizfcgálóbiró arcán komoly mosoly je
lent meg.

— Hölgyeim, talán módomban van, hogy 
megnyugtassam önöket. A véleményein az, hogy 
a kéz jogos tulajdonosa Dem volt halott s a meg
maradt kezével eljött, hogy a másikat visszás’/o- 
rezze. De hogy ezt hogyan csinálta meg, azt nem 
tudom. Valami vendetta játszott itt közro.

Egy hölgy ezt suttogta:
Nem, így n*-m eshetett meg a dolog.

Mire a vizsgálóbíró igy fejezte be moso
lyogva ezt a beszélgetést:

““ Előrebocsátottam, hogy a magyarázatom 
nőm fogja önöket kielégíteni.

— Szenzációs fölfedezés. Az elektromos
ság torén világraszóló uj felfedezést tott Braun 
Ferdinánd strassburgi tanár. E íelfedezés az anyag 
utolsó titkait is feliojti és az ismeretet behaiol- 
tatja oda is, ahová eddig ötvenezerszeroson nagyitó 
üveggel som tudott eljutni. A felfedezés az eletro- 
optika terén mozog. Braun elő tudott állítani 
preparátumokat, amelyek rácsosán egymás mellé 
rakott órcloná Rákból állanak, amelyeknek szer
kezetét a legerősebb nagyítással sem lehet 
meglátni, elannyira, hogy az egész úgy hat, mint 
egy szilárd és sima fénylemez. Az igy preparált 
lemez a merőlegesen reábocsátott világosságot 
áferesrri mintha üveg volna, ellenben a vele
párhuzamosan haladó fénysugarat nem bocsátja 
át. A lemez ércfonálkái egymilliószor kisebbek 
minden eddig produkált kicsinységnél. A felfede
zés nagy jelentősége abban van, hogy ezentúl a 
szerves anyag szövetszerkezetében sokkal mé
lyebbre lehet búvárkodni, mint eddig, mert 
eddig csak odáig jutottunk el, ahová a leg
erősebb górcső vezetett, holott az uj optikai 
készülék százezerszeresen kisebb szerkozetek 
megismerését is lehetővé teszi. Az anyag prob
lémáját o fölfedezés sokkalta közelebb hozza 
a megoldáshoz. Van aztán ogy másik szenzációs 
jelentősége is. Az a körülmény ugyanis, hogy a 
Braun-léle lemez a merőleges fénysugarakat át- 
bocsátja, szemmel láthatóan bizonyítja, hogy a 
láthutó fény csakugyan elektromos rezgésekböt áll.

— O. M. K. E. A Pesti Lloyd-Társu at olvasó
termében ma délelőtt értekezletre gyűllek össze a 
fővárosi kereskedelem tekintélyes képviselői, a köz- 
gazdasági egyesületek küldöttei, hogy megbeszéljék 
az Országos Magyar Kereskedelmi Egyesület fővárosi 
szervezése körül szükséges teendőket Ott voitak: 
Matlekovits Sándor, Weisz Berthold, Hegedűs Lóránt, 
Révai Mór, Sándor Pál országgyűlési képviselők, 
Kohner Zsigmond, haraszti Jetiinek Henrik, Gel
ler i Mór, Jlüttl Tivadar. Nándor Pál elnökölt, aki 
megnyitó beszédében ismertette a mai értekezle
tet megelőző mozgalmat és a szövetség feladatait, 
amelyek a következőkben foglalhatók össze: Egy
öntetűen képviselje, megvéd e és ápolja a kereskedő- 
osztály közös érdekeit érvényre juttassa a törvény- 
hozásra és közigazgatásra azon belolyast, kivívja azon 
parlamenti, községi és érdektestületekben való kép
viseletet, amely megfelel a magyar kereskedelem je
lentőségének a nemzet gazdasági életében. Ez a pont 
azokon a panaszokon és irány eszméken épült fel 
amelyek a kongresszusokon és a végrehajtó-bizottság 
tanácskozásainak rendbon lelmerüitik.

Á most életrehozott egvesüiés, szólt Sándor Pál, 
arra hívja lel a magAar kereskedőt, hogy az eg\ik 
kezében legyen a róf és a toil, de a másik kezéoen 
a kard. nem azért, hogy mis termelő ágak jogos érdekeit 
károsítsa, toaueru azért, hogv visszaverje azokat a 
támadásokat, amelyeket a kereskedelem elen miuden- 
.elői a legkülönbözőbb je szavak a att intéznék. Ez 
többé nem olyan egyesülés amelv a békesség ked
véért mindout eltűrni hajlandó, hanem elszái.t sereg, 
amely, ha azt látja, hogv békés utón nem lenet 
boldogulni, különösen Maírvarorszáaron, ahol minden 
csak harc által érhető el, kész szintén a baro terére 
lépni. Kerné ni akar a, hogv harcra nem kerül a do og 
de ha tudjuk hogy hálunk mögött nincsen senki, 
akkor hiába adunk be folyamodván okát h ába be- 
sze ünk. akkor az mind írott maiaszt és meddő küz
delem.

Sándor Pál tartalmas beszédét lelkes éljenzéssel 
fogadták az egybegyűltek és aztán indítványára elha
tározták, hogy a szervezkedés szakmaként haladéktala
nul megindítandó. Beszéltek még Eprit László, Brázay 
Zoltán, Révai Mór, Starter Józsel, Székely Ferenc, 
miié a közgyűlés elismerést szavazott Sándor Pálnak 
és az eiőkészitő-bizottság tagjainak.

— 3ranv János társaság. Temesvárról távira
tozzák : Az Arany János társaság vasárnap tartot’a ün
nepi megnyitó ülését, melyhez a délvidék összes kul
turális egyletei küldtek képviselőket. Szentklary Jenő 
kanonok elnök nyitotta meg. Lelkes megnyitó be
szédében a társulat fő céljának a magyar nemzeti 
eszme terjesztését jelölte a nemzetiségi délvidéken, 
mire Telbisz Károly polgármester a város közönsége 
nevébeu üdvözölte a lővarosi és a vidéki vendégeket. 
Rákosi Jenő lendít etes em ók beszédben méltatta Arany 
János működését. Arany Jáuos arcképét Arany 
László özvegye ajándékozta a társaságnak, leloplezós 
után Bérezik Árpád után teleiolvas a Nóra napió a o mü 
novelláját. A foto vasasok után 160 terítékes bankét 
volt Este a színházban dísze.őadásul lLmjy szerelmeit 
adták.

— A fü ste rk eree k e d ö k  k iá 'l ltá s a . A  iüszerke-
resksdók eg esü elének helyiségében ma Bieronymi 
Károly kereskedelmi miniszter megnyitotta a liiszer- 
kereskedők Kiállítását, amely kizárólag hazai termé
kekből összeál iioti mintaraktárt toglal magában. A  
miniszter lelkesen fejezte ki övön ét a íüszerkercskö
ti knek a magyar ipar előmozdítására iránvuló törek
vésein amelyekuefc egyik jele a mostani kiállítás is. 
Heinrieh Károly tanár tartott szakszerű előadást a 
keroskedelmi forgalomról. A  kiállítás naponta látható

a Kerepesi-ut 8-ik szám alatt levő egyesületi helyi* *
ségben.

— Házas vág. Balázs Mór a Neues Pester Journal 
főtisztviselője ma délután esküdött meg Dávid Judith 
kisasszonynval adohány-utcai zsidótemplomban. Az elő
kelő násznép soraiban ott voltak: Báró Dócty Lajos, 
Adnt/t Manó és a Neues Pester Journal szeraesztósege s 
kiadóhivatalt tisztviselői testületileg dr. Bróay Lajos 
elnöklete alatt.

— N ő i h aram iák . A gyenge nemhez tartozó 
rablók klasszikus íöldje Amerika. A  legfélelmesebb 
női haramiák, Bell Star, Caramboda és a francia szár
mazású Zelie voltak. Be'.l Star hosszú ideig valósággal 
rettegésben tartotta Tezast Már neveltetése is ellen
kezett minden nőiességgel. Leánya volt az északame- 
rikai szecesszió-háború egy szabadcsapat-vezérének. 
Már kora ifjúságában kitünően kezelte az úgy nevezett 
bowiekést, a pisztolylyal és puskával pedig egy 
prairievadász üg> ességével bánt. Atyját gyakran ki
sérte háborús utjain és már nagyon korán hozzászo
kott a vér és emberölés borzalmasságaihoz. Ha egy- 
egy sebesültnek kicsavarta a nyakát, kiszúrta a sze
mét, vagy azt más utón megcsonkította, akkor 
atyjától a iegnagyobb dicséretben részesült. Férfi
módra lovagolt és pompásan ülte meg a legszi- 
lajabb paripát is. (Jaklantiban egy alkalommal két 
versenyt nyert egymásután lérfiruhábau, a nélkül, 
hogy a jelenlevők csak sejtették volna, hogy a g ' őz- 
tes lovas — nő. Szeretője miudig rablóbandájának 
legbátrabb tagja volt és azt azonnal elhagyta, ha ez 
egY-egy rablásnál gyávának mutatkozott. Tizennyolc
éves korában lője lett a bandának és bátorságával, 
nemkülönben szépségével telesen uralkodott felette. 
Nagyszámú bordája élén nem egyszer támadt kato
nákra és csendőrökre, sőt egész városokat és falvakat 
zsákmányolt ki és irgalom nélkül ölette halomra 
azokat akik ellentállottak. A betörésre a'kalmas he
lyeket ő maga kémlelte ki, rendszerint férfiruhában. 
Ilyen alkalommal egyezer egy szállóban összekerült 
egy bíróval, aki a beszélgetés folyamán eldicsekedett 
azzal, hogy ő elég férfi volna ahhoz, hogy ha a 
Bell Star a keze közé kerülne, azonnal elfogná. 
Az álöltözetben levő haramianő nem szólt semmit, 
hanem másnap reggel, mielőtt nyeregbe szállott volna, 
magához kérette a bírót, bemutatkozott neki és lovag
ostorával többször végigvágott az arcán és mint aki 
jól végezte dolgát, lelpattant a nyeregbe és tovavág- 
látott. Halála úgy következett be. ahogy önmaga is 
kívánta : katonákkal való csatározás közben egy go
lyótól találva esett ek La Caramboda ugyanolyan 
bizalmas viszonyban élt a neki vakon engedelmes
kedő csapatai, mint Bell Star. Caramboda inkább 
Mexikó országutjait veszélyeztette; postakocsikat tá
madott meg. kirabolta azokat és az utasokat magá
val harcol*a a hegyek közé és csak nagyobb váltság- 
összegért engedte azokat ismét szabadon. Caramboda 
ifjúkoráról keveset tudnak. Annyi bizonyos, hogy 
harmincesztendős volt, mikor a banda élére került. 
Akik ismerték, azt állít ák róla, hogy szellemes és 
szeretetreméltó is tndott lenni, alaptermészete azonban 
durva volt. A postarablásokat rendszerint ugv követte 
el, bosry maga is bent ült a kocsiban, természetesen 
elegáns öltözetben és útközben ügyesen kiiudta uti- 
társainak vagyoni állapotát. Ha azután látta, hogy a 
koctit érdemes kifosztani az előre megbeszélt helyen 
jelt adott a már készenlétben levő bandának és ezek 
azután u legnagyobb kegyetlenséggel véges'ék el dol
gukat. Az ntasokat egy már készen váró kocsiba he
lyezték és el vágtattak velük. Természetesen ezek is 
csak nagy vá tságdij lefizetése után szabadultak. Jaj 
volt annak, akinek hozzátartozói nem teljesítették 
a lovélben közölt követelést vagy a hatóságokhoz 
fordultak. Ezt a lecbor/amasabb módon hala ra kí
noztak a szörnyű nő osapatai. Áz áliam végre is meg- 
sokalta a banda garázdálkodását és minden egyes 
postakocsi meilé nagyobb csapat lovaskatonát rendelt 
ki edezet gyanánt. A kalandornő azonban úgy segí
tett magán, hogy megváltoztatta működésének szín
terét és ez időtől fogva ma’orságokra. egymástól távol 
eső kastélyok kirablására stb. vetette magát Egy 
ilyen kastély ellen tervezett merénylet közben 
érte utói végzete, egy, szerelmi hiúságában meg
sértett bandita e^áru ta és igy foglyul esett Ban
dája megkísértette, hogy az őt szállító katona- 
csapatot megtámadva, őt kiszabadítsa, de éppen 
sa át embereinek golyójától találva, az országúton 
lehe tő ki lelkét. Ugyancsak egy ilyen nagyszabású 
banditabökyről, a íraucia származású Zcliáról Lom- 
broso feljegyezte, hogv sze lem i lég igen előrehala
dott, három nyelvet kitünően beszélő nő volt, de 
már zsenge fiatalságban az alamnsziság a leg
nagyobb mértékben ki volt náa  fejlődve. Egy 
szerelmi kaland fontán az északamerikai banditák 
közé került és rövid idő után vezérük lett. Halál- 
megvetéssel szállt szembe a legnagyobb veszélylyel 
és é elmet nem ismerő vakmerőséggel vezette ban
da át valóságos rablóbadjaratra. Öt sem kerülte ki 
sorsa, — elfogták, de miután megállapittatott róla, hogy
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a legsúlyosabb mértékben hisztérikus, egy tébolydába 
zárták, ahol nemsokára meg is halt.

í -  a Jótékony Budapest. A. VII. kerületi elöl
járóság tanácstermében ma megalakult a főváros leg
újabb jótékony szervezete az általános közjótékony
sági egyesület Az alakuló gyűlésen gróf Csáky 
Albinná nagy tetszéssel fogadott megnyitó beszédet 
mondott, rámutatva az uj egyesület eddigi áldásos 
működésére. Miután a Farkasházy Fischer Zsigmond 
által bemutatott alapszabályokat elfogadták, meg
alakították a tisztikart. Tiszteletbeli elnökké Széli 
Kálmánnét választották. Ernők lett: gróf Csáky Albinná* 
alelnökök: gróf Apponyi Albertné, gróf Almássy 
Györgyné, Hatvany-Deutsch Károlyné, báró Edelsheim- 
Oyuiay Lipótné.

— Asszonyok eétapáloája, Az uj évben, mint 
külföldi lapok hírül hozzák, uj divatot fognak álta
lánosítani, tudniillik a nők sétapálcáját. Amerikában 
már nagyon előkelő az, ha az asszonynak sétapá’ca 
van a kezében. Londonban azonban nem igen kapott 
még lábra a divat, aminek nyilván az az oka. hogy 
a hölgyek a nedves nyár miatt nem igen vállalkoztak 
hosszabb gyalogsétákra. Hanem ha a tavasz száraz 
lesz, akkor Londonban is bizonyára erősen meg lóg 
szaporodni azoknak a hölgyeknek a száma, akik 
sétapálcához lógnak nyúlni. Háromfajta sétapálcát 
használhatnak majd a hölgyek. A legelterjedtebb a 
kurta pálca, amely csak va amivel hosszabb két láb
nál. A második fajta az a rendes nagyság, amelyet 
a férfiak is használnák. A harmadik lajta a XVIII. 
század és XIX. század kezdete előkelő hölgyeinek a 
sétapálcája. Ez a nagyon hosszú pálca csakuem a 
vállig ér s egyik-másik ilyen pálcának az ezüst vé
gére szines szalagot kötnek. Amerikában mostanában 
nagyon vásárolják az olyan pálcákat, amelyek véges
végig disznóbőrrel vannak bevonva. Thenöt-husz fo
rintba ^kerülnek. Harmiucháromhüvelykes pálcák is 
vannak bambnszMádból. köztük olyanok is. amelyek a 
fogantyújukban apró tükröt, erszényt és szemüveget 
is tartalma, nak. Amerikában egyébként a sétapálca- 
divatot egy asszony hozta be. aki kissé fárasztónak 
tartotta a tagadásoknál a hosszas álldogálást. Csak
hamar mások is követték a példáját s némelyek kis 
ibolyabokrétát vagy csipkezsebkendőt kötöttek a pálca 
végére.

— A Nemzeti Szalonból. A Nemzeti Szalonban 
a grafikai kiállítás februárban nyílik meg. E kiállí
tásra Berzeviczy miniszter a következő dijakat tűzte 
k i : figurális rajzra 600 koronás, tájrajza 510 koronás, 
könyvillusztrációra 600 koronás kőnyomatra vagy 
a grafikai művészet egy fajára 600 és 300 koronás és 
akvarellre 600 koronás dijat.

— A e t.- lo u la l v ilá g  ki állítás csodái. A st.-louisi 
világkiállítás, mely 1904 április 30 án nyílik meg és 
december 1-én záródik. 6096 arnyi területet foglal 
majd eh A kiállítás kö.tsége "230,000.000 millió ko
rona. Az épületek legyező formában sorakoznak egy
más mellé s köztük tíz nagyobbszerü palota lesz. 
Egyes nevezetességei lesznek egy 242 arnyi területű 
rózsakert 60.000 rózsával, a „dinnye-nap**, melyen 
600.000 dinnyét fognak ingyen felszeletelni a látoga
tóknak; — a kiállítás minden részébe két szeméhnek 
való automobil-székek közlekednek; — a drótné.küli 
táviratnak egy állomása mellett az összes villamos- 
sági felfedezéseket bemutatják, — egy óriási virág
óra lesz látható, melynek címlapja százlábuyi át
mérőjű, mutatója ötven lábnyi hoss;.u, — Az Egye
sült-Államok térképe csupa — élő növényzet
ből 202 arnyi területen, — bárom óriási vízesés, ami
nőt eddig emberkéz nem alkotott még. Egyik legna
gyobb látványossága lesz azonban a kiállításnak az 
angol-boer háború egyes jeleneteinek élő-eleven be
mutatása. Erre a célra más tél millió korona tőkével 
szindikátus alakult A  vállalat ezer olyan angolt és 
bőért szerződtet, aki tényleg résztvett a háborúban s 
akik aztán a colensoi és paardebergi csatákat ..el 
fogják játszani ‘. Az angolokat Foss ezredes, a boero- 
kat Lewis amerikai fogja vezénj élni. aki Plutner tábor
nok alatt végigharcolta az angol-boer háborút. A harc
tér, melyen igazi ágyuk vaktöltéssel fognak lőni, 
amfiteatralis fallal lesz körülvéve s 15.000 nézőnek 
lesz helye benne.

— L eta r tó z ta to tt  p én zh am isítók . A rendőrség 
az éjszaka három pénzhamisítót tartóztatott le, akik 
jobbára a Ferencvárosban hoztak forgalomba hamis 
forintosokat. A műhelyük Erzsébetlalván volt, ahol a 
rendőrség temérdek szerszámot s öntvényt talált. A 
pénzhamisítók Dékán József rovott múltú cipészlegény 
és Simon István rovott múltú gépgyári munkás. Ezek 
Budapesten, gróf Haller-utca 62. szám alatt, Fagy Pé- 
terné, született Kun Erzsébet uapszámosnőnél laktak. 
A rendőrség mindhármukat letartóztatta. A rendőrség 
tudta, hogy Simon és Dékán hamisítja a pénzt és hozza 
irgalomba, donem tudta megcsípni őket. Vóyre is egy 

titkosrendőr a pénzhamisítók szállásán lakást bérelt. El
mondta, hogy Jwrfrós Pál a neve'és most került ki a gyii^ 
tőtagházból, ahol pénzhamisításért volt lecsukva. A 
kolléga iránt hamarosan bizalommal viseltettek a pénz

hamisítók és kivallották a titkukat. így azután sike
rült felfedezni a^pénzhamisitó-mühelyt.

— R en dőri h írek , lomay Károly pénzbeszedő 
feljelentést tett a rendőrségen, hogy tegnap esteielé a 
özabo.'cs-utca és Hermina-ut sarkán két ember késsel 
megtámadta s elrabolta a táskáját, amelyben 14o ko
rona volt. A rendőrség nyomozza a támadókat — A 
béosi rendőrség táviratban értesítette a budapesti fő- 
kapitányságot, hogy Bécsben nagyobb ékszeriopas 
történt Ecy ékszerkereskedőtől elloptak 4000 koronát 
éró kü öníéle ékszert. A lopással egy Pavlik János 
nevű, bécsi születésű 22 éves embert gyanúsítanak.

A Curie-párnál.
Budapest, január 10.

A Neue Freic Presse párisi levelezője megláto
gatta a Cttrie-házaspárt, a rádium feltalálóit s miután 
lapjában beszámol arról a benyomásról, amelyet 
a híres kémikus tett rá (Curie nvulánk, rokonszenves 
alak), dr. Curienéről a következőket mondja el:

Egyszerű utcai toalettben lépett be Curiené a 
laboratóriumba. Éppen deresből jött, ahol az Ecole 
normálé des jeunes fittesben a fizikai tanszéket látja el. 
Nyúlánk szóke asszony, okos kék szemmel, amely 
pompás homlok alatt sugárzik elő. Arcszine halovány, 
arcvonásai kissé fáradtak, mozdulatai nyugodtak, elő
kelőek, kimértek. Hangia nagyon kellemes csengésű. 
Nagyon jól beszél németül. Anyanyelve a lengyel. 
A következőkben mondott el készséggel egyetmást 
az életéből:

— 1870. november 7-ikén születtem Varsóban. 
Apám Sklodovszki, ottani líceum-direktor. Nővérem
mel együtt elvégeztem a leánygimnáziumot. Azután 
1891-ben együtt mentünk a párisi egyetemre. Én a 
íizika-mathematikai szakot választottam, testvérem az 
orvosi szakra lépett. Elvégezve az egyetemet testvérem 
Ausztriában ment férjhez. Urával, dr. Dluskival Za
kopanéban szanatóriumot vezet. Mint diák ebben a 
laboratóriumban dolgoztam, ahol most vagyunk, és itt 
is ismerkedtem meg az urammal. 1897-ben esküd
tünk meg. Tudományos munkálatainkat mind közösen 
végeztük.

A további beszélgetés során még a következőket 
mondotta dr. Curiené:

— Nagyon szeretem a zenét s az uram is. Nem 
értünk semmiléle hangszerhez, de gyakran járunk 
hangversenyekre. A színházi előadást is szeretem, ha 
jó. Legszebb emlékeim közé tartozik, hogy a meinin- 
géniektől Shakespeare- és Schiller-elöadásokat láttam 
Varsóban. A modern irodalom olvasásához persze 
kevés időm van, de nagy örömmel olvasok el egy- 
egy jó és komoly regényt. Zolának sok regényét ol
vastam el a legnagyobb érdeklődéssel.

A bécsi lap tudósítója természetesen nagyon 
kiváncsi volt mindez elmondottak mellett magára a 
rádiumra is. Persze ez a nevezetes anyag most még 
olyan nagy ritkaság, hogy mindössze néhány grammnyi 
van csak belőle az egész világon, de a Cnrie* labora
tóriumban is nagy rádium-biány vau ezidőszerint. 
Termés elcsen senki sem csodálkozbatik ezen, tekintve 
csak azt az egyetlen körülményt is, hogy egy 
grammnyi rádium csekély 2OO.UOO frankba kerül.

— Azaz hogy ennyibe kerülne — veti közbe 
Curiené — ha egyáltalában elő lehetne most állítani* 
Csakhogy fájdalom nagyon bajos az ősanyaghuz jutni, 
amelyből a rádiumot kivonjuk, mert az uránércnek a 
salakját mind nehezebben szerezhetjük be.

Kilátás van ennélfogva arra, hogy a rádium ára 
még növekedik. Ezt mondja Curiené, elpanaszolván 
azt a kellemetlenségüket, amelyről a minap már meg
emlékeztünk, hogy az osztrák kormány eltiltotta egye
lőre tőlük a joachimsthali szurokércet, amelyből vagy 
húsz mázsányit Buess tanár közbenjárására ingyen 
kaptak. Ezt a fönnebb említett tilalmat, ezt a kullur- 
ellenes eljárást azonban megcáfolja a béosi Beichswehr, 
Ezidőszerint nincs Joachims. halban ilyen nyersanyag. 
Pedig a Curie házaspár vélemén. e szerűt ez a szu
roksalak a legkiadósabb az 6 céljukra. Különben is 
ritkán fordul elő. így Szászországban os&kély meny- 
nviségben található s szintén urán lesték előalli'ására 
használják, valamint az angolországi Cornwallban. 
Azonkívül egy kábeltelegrainm Colloradoból is jeloz 
állítólag gazdag uranérctelepet, amelynek kiaknázá
sára már társulat is alaku>t.

A N. Fr. Pr. levelezője végül bejutott a szenté
lyek szentélyébe, a sötét kamrába és szembekerült a 
titkok titkával, a rádiummal. A szemnek egy kicsit 
meg kellett szokni a sötétséget. Aztáu egy kicsinyke 
missiikus fény árad ki egy üvegcsébe zárt rádiumkris
tályból. És az a kis kristály halomra dönt minden 
eddigi fizikai és mechanikai iskolai felfogást, mert: 
anyag, amely meleget, energiát és fényt sugároz ki, 
a nélkül, hogy anyagában csökkenne. A sugarai pe
d i g  átbatomak minden anyagon és a mellett a rádium 
kisugárzása minden hőmérséklet mcl e t ugyanaz ma
rad. Egy üvegcsövecske, amelybe rádiumsó volt 
zárva, önmagától mogte t elektromossággal és leydoni 
palackká lesz, ami erre az egyetlen példa.

színház, zene
•• A N em zeti S í in h iz  b e m u ta tó ] .. A Nemseti 

Szinhdsb&n péntekon lesz a bemutatója Barrie: The 
admirablc Cnchton oimü fantasztikus színmüvének, mely 
Fái J. Béla fordításában Egyenlőség eimen kerül szinre. 
Az újdonság, mely Íróját egyszerre hiressé tette 
Angliában a következő szereposztásban kerül szinre:

Lord Loam — Borosa. Lady Morry — P. Márkus Emi- 
fia. Catherina -  Paulay Erzsi. Agatba -  T. Vízvári Mariska. 
Lord Emost — Rózsahegyi Kálmán. Lord Tréhern — Horváth. 
Lady Brocklhurst — Holvey Laura. — Lord Brocklhurst — 
Náday Béla. Eliza — t .  Dolli Emma. rCichton — Pethes. 
Fischor, komoma — Keczcri. Fleury — Latabár. Tompletto
— Abonyi. Thomas — Kőrösmezei. John — Faludi. Gimmont
— Batizfalvy G. Jeanne — Munkácsy M. Mrs, Perkins — 
Boér H.

••  T örtén e lm i h a n g v e rsen y . A  Eáldy Gyula 
síremléke javára e hó 17-ikén rendezendő történelmi 
hai gversenyen Káldy nópdalgyüjteményébőt Hegyi 
Aranka Szoytr Ilonka és Paytr Margit énekelnek. 
Ledolszky Gizella mint drámai szavaiómüvésznő sze
repel. Váraiig Sáudor hár akisérettel énok el. Eötvös 
Karoly emlékbeszéde előtt R. Maróthy Margit asszony 
elszavalja Pállá, Miklós prológusát.

• •  V id é k i s z ín é s z e t . Mezei Béla. a győri szín
ház igazgatója, a jövő hélen mulatja be Franek Gábor
nak, a győri székesegyház karnagyának, a Zedra opera 
szerzőjének legújabb operettjét, a Csodaitokiarl. Mezei 
e hó végén fejezi be a győri szezont lényes ered- 
ménynyol. A társulat Győrről Nyarára megy.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  A i  A k ad ém ia  második osztálya e hó 11-én 

délelőtt 5 órakor ülést fart, amelyen Csánky Dezső 
rende3 tag Mátyás király mint városépítő címen tart 
értekezést.

O K orona é s  m os árki a . Ferdinandy Gejza egye
temi tauár ihen címmel, külön füzetben is közzétette 
a Magyar Jogászegyletben múlt évi október 17-én tar
tott felolvasását, amelyet annak idején ismertettünk. 
A jeles értekezés méltán tarthat számot a jogász és 
politikus közönség érdeklődésére. A füzet 40 fillér
ért kapható.

N y ilt ié r .

THEMUTUAL
new-yorki életbiztosító-társaság.

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító-társasága
T isz tá n  a k ö lc sö n ö sség  e lv é n  a la p sz ik . 

T tán flzetős i k ö te lc le z e ttsé g  n ő ik ü l.  
R é sz v é n y e se i n in c se n e k .

Össze, vagyon 1902. december 31-6n

1,981,516,483-42 frank.
B ztositási állomány 1902. december 31-én

6 ,9 5 8 , 0 9 3 ,5 8 7 * 0 9  frank.
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g i  

Budap-st. IV., Andrásay-nt 20.

(Az e  rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, lezv alakjáéi! 
nem felelős a szerkesztősig.)

TÁVIRATOK
H á b o r ú  k ü s z ö b é n .

P ek ing, január 10. King herceg, az Állam
tanács leje közölte a helyi japáni követségen, 
hogy Khina az Oroszország és Japán között ■ ki
törő háború esetén semleges maradna. Diplomáciai 
forrásból eredő értesülés szerint Oroszországnak 
Japán jegyzékére adott felelote békülékony hangú, 
do tartalmát illetőleg nem kielégítő. Japán tovább 
való halasztást kivári, hogy tökéletesíthesse elő
készületeit, miért is folytatni lógja a tárgyaláso
kat. Még mindig erős a kilátás arra, hogy a há
ború tavasz elü t kitár.

Port-Arthur, január 10. (Az orosz távirati 
ügynökség jelentése.) Az amerikai Egyesült- 
Államok és Japán kívánják a Khinával való szer
ződések azonnal való rati&káoiójál. A khinai kül
ügyminisztérium súlyos helyzetben van, tekintet
tel annak valószinüségéro, hogy Oroszország nem 
fog beleegyezni .Mandzsuországkikőtőinok megnyi
tásába.
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M A D E L E I N E
Irta: KIELLAND L. SÁNDOR 

(ii) ------
— Megtarthatja bátran a sajnálkozását, 

Worse ur I — felelte Ráehel olyan hangon, amely 
Worset meghökkentette, úgy, hogy ámulva nézett 
a leányra. — Ami engem illet, éppen ellenkoző- 
leg azt hiszem, hogy Madeleine a lelkész társa
ságában egészen jól érzi magát — énpoa ez a 
legjobb társaság az ő számára.

— Bocsánatot kérek — felclie Worse jósá
gosán — nem volt szándékom kíméletlennek .en
nem. De úgy vettem észre, hogy az ön fiunl 
unokahuga alapjában véve nagyon élénk termé
szetű, de élénkségét nem tudja kellőképpen ki ■ 
fejteni.

— Nem tudom, hogy Mndeleineben az élénk
ségnek ilyen rejtett forrása lappangana És Kü
lönben is sehogysom szentem azokat az emb.reket, 
akik nem merik mutatni azt, ami a bonsejiikben 
lakozik.

— Nem merik? — kérdezte Worse ámulva.
— Igenis, azt mondtam: nem merik! Mert 

mi más az, mint a bátorság hiánya, amikor olyan 
gondosan elrejtjük a bensőnket, meggyőződé
seinket megtagadjuk s reggeltől estig komé- 
diázunk? Akkor inkább jobb úgy tenni, mint 
ahogy az ön barátja cselokszik ott — fejét a 
kertnek azon része fölé fordította, ahol Delphin 
Fanny asszonynyal sétált és kacagott — aki az 
ő alapelveivel parádézik s azokat paradoxonokban 
és élcekbon szórja szét.

Worse Jakab most észrovotto. hogy valami 
mélyebb érzékenységet ébresztett Ráchelben, som 
mint gondolta.

— Gyakran figyeltem meg Ráehel kisasz- 
szony — mondotta komolyan — hogy ön olvei- 
nél fogva azt tartja, hogy az ember kötelessége, 
hogy mindig kiálljon az igazával, amikor meg
győződésében megtámadva érzi magát. Engedje 
meg, hogy kijelentsem . . .

— Semmi kijelentésére nincs szükségem — 
szakította félbe Ráehel — s ön nem is tarto
zik nekem vele. De mégegyszer ismétlem: az 
gyávaság!

Ezt a szót azonban megbánta rögtön abban 
a pillanatban, amikor kimondotta. És csak azért 
csúszott ki a száján, mert Johnsonncl való Le- 
szélgetésben használta éppen. Azzal ott is hagyta 
Worset és minden további felvilágosítás nélkül 
bement a házba.

Ott állott Worse Jakab és rámeredt a szi
varjára. Végre kitört hát Ráehelből — az ellen
szenv, amelyet már rég észrevett rajta. Jól tudta, 
hogy amit Ráehel kimondott, azt hitte is; tehát 
hitte, hogy ő gyáva.

Az ő viszonyuk egymáshoz kezdettől fogva 
pajtási volt, s ennélfogva, tehát kizárt minden 
formaságot. A leány egyenesen kimondotta, hogy 
úgy kívánja, hogy legyen, ha egyáltalában jó 
barátok akarnak maradni. Ő pedig belement a 
dologba és ők sokat beszélgettek; ámbátor az 
utóbbi időben mindenesetre kevesebbet.

Amikor Worse Jakab hátrafordult. Johnson 
igazgatóval került szembe, aki lehajtott fejji. 
lassan jött arrafelé. Most egyszerre tisztában leit 
azzal, hol keresse a kulcsot Ráchol különös vi
selkedéséhez ; de ez a fölfedezés éppenséggel nem 
járult hozzá hogy megszelídítse.

Esni kezdott, a társaság tehát visszavonult 
a házba.

Madeleine az ablaknál ült éa kinézett az 
esőbe. Egészen meglopte, hogy milyon kellemes 
ember Martena lelkész. Az embereknek ezt az 
osztályát eddig csaknem kizárólagosan azokból az 
éppen nem hízelgő jellemzésekből ismerte, ame
lyekkel az apja traktálta.

Martens lelkész pedig igen élénk — csak
nem vig ember volt. Égyetlen kioktatással s»m 
terhelte, mindössze azt ajánlotta neki, hogy erőseb
ben üssön orcquet-játék közben; maga Mariens 
nagyon jól és nagy buzgósággal veit részt ebben 
a Játékban. Igazán rendkívül bosszantó volt, bogy 
esni kezdett, mielőtt befejezhették volna.

Olyasféle délutáni borulat állott be, hogy 
nem volt elég sötét ahhoz, hogy világot gyújt
sanak, de azért foglalkozni sem lehetett semmi
vel sem. Amikor odakünn igy az eső mogered, a 
nyári délután családi körben meglehetősen hosz- 
azura nyulhatik, nmig a lámpngvjutásra, kártyára, 
zenere és a grogra a sor rákerülhet.

Garmanné és Aalbomné a pnmlngon ült s 
egymással beszélgetett. Fanny asszony, aki a nap 
lolyamán a „pillantások" egész sorát kellett nz 
anyóstól elviselni, mert túlságosan sokat kacér
kodott a titkárral, most azzal állott boszut, hogy 
egyideig az idősebb hölgyekkel beszélgetett, b 
nozzajuk csatlakozott Marteng lelkész is.

... “  kályhánál pedig a kővotségi titkár körül 
Bíult össze egy csoport, amely Iliorth polgár-

mesterből — Morfon apósa, aki szintén Sands- 
gaard rendes vasári api voridégei közé tartozott 
— Aalbom adjunktusból és Delphin Györgytől 
állott. Morton olment valahova, senki sem ludta, 
hova.

A titkár legjobban szerette volna kivonni 
magát a beszélgetésből, hogy alkalmat találjon a 
Madeleinenel való téte-á tétore. De a követség! 
titkár erősi n togta. Delphin György azok közé az 
emberek közé tarti zott, akiket nagyon sziveit. 
Az öreg ur megtalált benno, valamint a maga 
ifjúságából, úgy az udvarias, biztos társaságbeli 
hangot, mint a talpraosett beszélgetést.

Áz öreg diplomatának azonkívül gyöngéje 
volt az, hogy az ombereket lassankint egymás 
ellen ingerelje, jómaga aztán — majd az egyik, 
majd a másik párthoz csat,akozva — arról gon
doskodott, hogy a vitában nz egyensúly és a 
kellő hang megmaradjon. Ebben a tekintetben 
pedig Delphin pompás fölfedezés volt a szá
mára. Éppen az a szellemes gúny volt meg 
beDno, amely a megengedhelöség határán járt 
s amellett olyan sima volt, hogy a finom 
modor ellenére lett volna, ha valaki sértve 
érzi magát tőlo. Riehárd bácsira tehát valóságos 
ünnep volt, ha Iliorth polgáimcstcrt teljes mól- 
tóságágal ott látta vergődni a kis tilkár tüszu- 
i'ásai között. Aalbom adjunktus az ilyen alka
lommal nem volt igen finom és gyakran vétett 
a jó modor ellen — a polgármester és a követ
ség! ritkái- nagy röstelkedésére.

Riehárd bácsi olyan tárgyra terelte ezúttal a 
beszélgetést, amelynél tudta, hogy gazdag anya
got fog szolgáltatni a szórakozásra. Általánosság
ban a haza előnyeiről volt szó a küllőiddel 
szemben.

A polgármester Lajos Fülöp alatt Parisban 
volt ; Delphin két övvel ezelőtt nyáron beutazta 
Európát, az adjunktus pedig egy diákgyülés al
kalmával Kopenhágában fordult meg.

Delphin lelkesedve beszélt az utazásairól, de 
olragadtutása Páris magasztalásában érte el a 
tetőpontját. A polgármester úgy vélekedett, hogy 
Páris veszedelmes, nyughatatlan és romlott vá
ros; ezt már 1847-ben tapasztalta, s azóta, mint 
ismeretes, még rosszabbak lettek az állapotok. 
Az adjunktus a Thorwaldsen-Muzeumról igyeke
zett egyetmást elmondani.

A beszélgetés széles arányokat öltött. A kő- 
vetséei titkár, amennyire csak lehetett, egyenlően 
osztotta el a támogatását, s ha úgy látta, hogy 
nagyon messzire mont a polgármester támogatá
sában, átpisiantott a titkárhoz.

Egyre buzgóbban tértek ót egyik tárgyról a 
másikra. Egyszer csak a nő-kérdés merült fel. A 
polgármester a francia erkölcstelenségre csapott 
át: de szerencsétlenségére korlátoznia kellett ma
gát a höluyekre való tokintettel.

Aallom, aki ennél a pontnál szilárd alapot 
érzett maga a att „A francia nyelv eredote és 
históriai fejlődése* révén, Rablaistől Zoláig vett 
rettenetes idézetekkel sietett a polgármester segít
ségére. Erre aztán áttértek a „hazai nő“-re, „az 
Észak asszonyáéra, „az igazi nő“-re, és úgy to
vább, és mértéken túl dicsérték a nőket nyakra-főre. 
A követségi titkár, valamint Delphin, sokkal udva
riasabb emberek voltuk, semhogy bármilyen te
kintetben is ellenkeztek volna, azok ketten élvez
ték tehát a diadal gyönyörűségét.

Akkor felállott Worse Jakab és odament a 
csoporthoz. Nem visolhette el tovább, hogy csak 
tél föllel hallgassa a beszélgetést ott a kandalló 
mellett a ingerlékeny is lévén a Ríchellel való 
összetűzés miatt, nem tudott tovább hallgatni. A 
konzul mosolygott, amikor látta a közeledését és 
léiig hangosan mondotta:

— Uayelnom kell rá; s ha baj talál lenni, 
majd a segítségére megyek.

Attól a pillanattól kezdve, hogy Worse Ja
kab a vitázásba elegvedett, a követségi titkár 
érezte, hrgvan siklik ki kezéből a gyeplő. Worse 
nem beszélt hangosan, hanem olyan heh felen 
kifejezéseket használt, nézetei annyira halomra 
döntöttek mindent, óban hallatlanok voltak, hogy 
a többiek mindannyian elnémultak egy pillanatra.

Sietve elintézte „mindezt a fecsegést a ha
zai, mint az egyetlen igaz nőről stb.‘ s rátért a 
tulajdonképpeni tárgyra, a nő helyzetére Norvé
giában. A polgármester hiegudtan megkérdezte 
tőle, vájjon hive-e a „nőomuncipáció“-nak, s mi
után Worse erre igennel lelolt, a polgármester 
mosolyogva azt kérdezte, vájjon kellene-e neki 
egy emancipált asszony. Mire Worse azzal fe élt, 
tiogy most nem arról van szó, mi jó a férfira 
nézve, hanem hogy mi igazságos a nők irányá
ban. Véget kell érnie annak az időnek, amikor 
az volt a mértékadó, hogy mi a legkényelmesebb 
a férfira nézve, s a jövendő fiatal ura — úgy 
reményit — röstelni fogja, hogy efféle megoko- 
lásoktal álljanak elő.

Ez mmcsak a polgármesternek, hanem a 
többi éltes házasombernek nyilvánvaló megsejtése 
volt. Az adjunktus tiltakozott, Aall omné ott a 
pamlagon dühösködölt.. Martens pedig oda csat
lakozott a vitázó férfiakhoz.

De Worso Jakab bonne volt. Szavai szapo

rán röppentek el az ajkáról s mintegy fojtott ha
ragtól kemény volt a csengésük.

Mennyire ki vannak forgatva azok az alap
elvek, amelyek szerint a nőket odahaza nevelik, 
hány ozi-ren mennek lönkre mint elnyomott, el- 
erélj telenedott ftlcs'gok; tehetségeik e pocséko
lódnak, erőik elkallódnak — semmiért. És ami a 
házasélet tisztaságát illeti, arról jobb nem beszélni 
olyan viszonynak az aíapián, amelyben a férfi 
mindent tudni akar s joga van mindenhez, mig 
az asszonynak csak egy joga van, hogy semmit 
se tudjon.

Az első szünet alkalmával az adjunktus 
megint egy nienydörgő tiltakozással állott elő az 
asszonyok neveben; a polgármester követte a 
példáját, s Martens is segített nekik; a vitázás 
egyre nagyobb forgatagban hullámzott, pezsgett. 
Delphin < dasurrant Madeleinehez és Worse egé
szen egymagában küzdött — mindenfelé oszto
gatva a c.-apásokat; eg.ik szó a másikat nyelte 
ei, s a hangok mind i rősebbok, a férfiak egyre 
pirosabbak és izgatottal),,ak lettek.

De a követségi titkár hátradugta a kezét és 
úgy figyelte csaknem aggodalmasan a vihart, 
amelyet felidézett, s most mar nem tudott lecsil
lapítani.

Az iskolaigazgató többször is megpróbálta, 
hogy közbeszóljon; csakhogy a vitatkozásnak 
olyan erős volt már a sodra, hogy seukisem 
akart már az ő kimért, nehézkes bevezetésére 
ügyet vetni.

Ráehel érdeklődéssel hallgatta a disputát, 
bosszankodott, hu a többiok valami ostobaságot 
mondtak; s ha Wors-nak kellett igazat adnia, 
akkor még jobban bosszankodott — az egész do
log b' sszantotta. Hiszen ott állottak azok a fon
toskodó urak és tárgyalták őt, a holyzetét, akár
csak valami jószág lett volna, s egyiknek sem 
jutott az eszébo, íiogy a vélemenyo felől meg
kérdezze.

A vita egyébként már rég kidühöngte ma
gát a nőkérdés fölött. Worse Jakab hiába akarta 
még napirenden tartani; mar a legújabb irodalom
nál tartottak, a külpoitika is sorra került, azután 
a belpolitika, mind nagyobb hévvel és rohamosab
ban és mindig ugyanazzal a pártállással. A lel
kész azonban lassankint egyre jobban előtérbe 
jutott, Aalbom hangja olyan magasra csapott, 
bogy végre is csü'örtoköt mondott, a polgármes
ter sohasem kerüit tovább levezetésén k a kezde
ténél, ismételten a homlokára csapott és igy kiál
tott fel:

— Az isten szent szerelméért 1
És még mielőtt fszre is votték volna, már 

benne is voltak a „modern hitetlenség“-ben.
Worse Jakab tiltakozott ez ellen az elkalan

dozás eben; de M rtens leli.ész, akinek a hangja 
még mindig csak olyan nyugodt volt, mint ami
kor beszélni kezdett, kijelentette, bogy hiszen 
alapjában véve az egész, viiázás e körül lorgott. 
A modern hitetlenség voltak'ppen a háttér volts 
mindaz, amit „b iz i nvos rész“-ről mondottak, vol
taképpen ebhon gyökerezik.

A polgármester és az adjunktus is meg
egyezlek ebben; Worse Jakab azonban heves 
mozdulattal kiegyenesedett, aica huiovány volt, 
amint rákezdte:

— Uraim! . . .
Ebbon a pillanatban a konzul intett Cordsen 

leányasszonyon,.. S Coidson leányasszony szét
tárta az ajtókat az ebédlőt rém tóié. Az erős vi
lágosság széles, vakiió sávban csapott be a szo
biba. Csak most vették észre, hogy addig vitat
koztak, mig végre egeszen besötétedett. Az urak 
asztalhoz vezették hölgyeiket a világos, hűvös 
ebédlőbe.

Mindenki föllélekzett az ütközet u tán ; de 
mindenkiben megmaradt belőle annyi, amennyi 
éppen el g volt arra, hogy a hangulat kissé nyo
mott legyen.

— Honnan szerezted ezeket a pompás ráko
kat? — kérd zio Moiten, aki hirtelen előkerült 
megint — senki sem tudta honnan. Mindig ki
tudta lesni a lakmározás :d jét.

— A rákokat Rmhárd hozta — felelte Gar
manné. — Azt hiszem van neki Bratvodban egy 
halásza, aki a legjobb rákokat szállítja neki.

A ház asszony ikráv 1 látta el magát. Gar
manné az ikrái csak akkor szerette, amikor még 
óban zsengo volt, hogy mint valami korallpiros 
esik festett a fehér húsban.

Madeleine éppen olyan piros lett, mint a 
rák és a téás-csészéjebe temette az arcát. ,,Váro- 
inány< s Per" és minden egyéb olyan messzeség
ben tiiut el tőiéi És mikor most eszébe jutott 
m ki az 6 eredeti sz ind' ka, hogy nyíltan elmondja 
mindenki előtt az egészet, hát ez most már mini 
valami őrült gondolat jelent mez neki. Milyen 
jé, hogy senkinek sincs sejtelme ezek között az 
embirek között arról, milyen közel volt hozzá, 
hogy ilyen hallatlan ostobaságot kövessen el.

ItolytaUia U tsU cziLi
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K Ü LÖ NFÉLÉK

Divathírek.
B u d apest, január 10.

íg y  farsang idején nincs érdekesebb tárgy az 
ékszernél, — persze csak az előkelő, szép asszonyok 
szemében, akiknek módjukban áll e költséges kedvte
lésnek eleget tenni. A lényéé báltermek és intim úri 
szalonok egyaránt alkalmasak az ékszerpcmpa kifej
tésére, bár mind a kettőnek külön-külön törvénye van 
e részben. Elegáns nő mindig tudja, milyen és mennyi 
ékszert kell a két különböző helyen ieltenni. Mert 
míg a nagy ünnepélyek ma szinte megkövetelik a sok 
ékszert, meghitt körben ezzel egyszer s mindenkorra 
nevetségessé válhatunk.

A mértéket erre nézve mindig az alkalom adja 
meg és viselőjüknek éreznie ked a mérték határát 
Tény azonban, hogy nagy toilettehez úgy hozzátar
tozik ez a káprázatos tündöklés mint akár a keztyü 
vagy uszály. És épp oly határozott tény az, hogy 
valami mondbatlan élőké őséggel árasztja el a nő 
megjelenését az, ha karján, nyakán és hajában a 
szivárvány minden színét csaiják a bideg kövekből a 
csillár lángjai.

Mint mindennek, az ékszereknek is meg vau a 
maguk külön idönkint változó divatja. Az ékszervi- 
se és legfoQtosabb szabálya pedig — ameyet jóiziésü 
nő minden körülmények között követni og — az, 
hogy hamis ékszert nem tűz föl soha a keb ere. Ha 
anvsgi viszonvai nem engedik, nem visel ékszert, de 
hamisítványokkal nem büszkélkedik.

A ,kövek köve" mindig a gyémánt marad. Ezt 
némi áhítattal környezi a nők bálványozása és ennek 
a bálványozásnak egyetlen mentségét a tárgy szépsé
gében találjuk. Örömmel jelenthetem, hogy ma már 
eimult az az idő, amikor uton-ut élen, a nyílt utcán is 
szinte sértette a szemünket a gyémánt tüze. Igazi pro- 
lamzálása vö t az ennek a gyönyörű kőnek, hogy a 
nők hétköznapi viseletté alacsonyitották, mig addig 
mindig ünnepet jeiontett a viselése.

A gyémántot ma csak a legnagyobb diskréció- 
val vise ik. S ez ann\ iból is indokolt, mert az utcán 
a nap sugarától szinte bántóan csillan meg és káprá- 
zalában egészen elvész viselőjének alakja és — csak 
a gyémántot lát uk meg. A színes köveket inkább 
viselhetjük utcai toilettehez is. Tompa fényük, mély 
tüzük remekül illik az utcai ruha szövetjéhez a ka ap 
virágai- és tolláihoz. Legszívesebben a szafirt. rubnt 
topázt és ametbisztet választják e célra. De a nappali ék
szerek királynő e a gyöngy marad Gyönyörű fénytelen
sége minden arcszinhez, hajhoz és szövethez illik. Minden 
leltünés nélkül simul az estéi) ruha kivágásából kiemel
kedő nyakhoz és szerényen átengedi ennek a szépség pal
in á’át. Btbizonyi o t  tény ugjanis, hogy a gyöngy a 
n' akon mindig színtelenebb, mint kézen, viszont a 
bőr fehérségét a gyöncynél előnyösebben kevés ék
szer emeli. Koronás asszonyok, mint például az angol 
királyné, állandóan viselnek gyöngv díszt és a velük 
született eleganciánál lógva ezer raifincmeutját terem
tették meg ennek ennek a divatnak.

Az ékszerviselés korlátozása — a nappali ruhá
nál — még a karperecekre is kiterjed. Esteli ruhához 
sokkal több és pazarabb karperec viselése van meg
engedve, mint sötét, utcai toilettenél. Legdivatosabb 
most is az aram karperec különböző kövekkel ki
rakva. Az egyidőheu lelkapott ezüstkarperecet, melyet 
antik medail Ionok ól d szesen hoztak lorgalomba ma 
már csakis Paris másod rangú ékszerészeinél latjuk. 
Nagyon kedveitek a nagy aram karikák, melyeket 
eg' et.en kőből ékesen, rózsás fülükben hordanak a 
francia nők.

Az utoai rucának nagron elegáns ékszere a 
csatt Kicsi gyémántokkal kirakva nyakkendőtű, öv
kapocs és melitü helyett viselik persze nagyon diskrét 
ízléssel megkomponálva. Hosszú ideig nagyon diva
tosak voltak a hosszú láncra akasztott, teknőo lor
gnonok. Most belátták, hogy ezek a lorgnonok kony- 
nyeu törnek, a záruk hamar elkopik és akkor mind- 
unta an összecsukódnak. A lorgnonokat most nemes 
fémekből készíttetik Paris elegáns asszonyai; egyik 
oldalukon p oi gyémántokból van kirakva tulajdonos- 
nőjük neve vagv nevének két kezdőbetűje. A láncok 
többnyire gyöngyből voltak, de miután a divat a 
rossz utánzatoknak egész tömegét hozta forgalomba, 
ezek is eltűntek. Pici, zománcozott lapokból láncot 
tűznek, ezeket kirakják apró gyémántokkal, drága
kövekkel vékony aranykánkákkal keretezik és kész 
a divatos lánc.

Erszény helyett szinte ékszer számba menő tás
kákat viselnek. Igen nagyok, arany szőlőszemekből 
tüzöttek és aram Iáin kon egy hatalmas kapocs van, 
amelyet az övbe lehol akasztani. Az aranv többszínű, 
ebből mozaikszerüen van kirakva a táska és dísze 
különböző kövekből kerül. Némely asszony nem sze

ret hivakodni ezael az ékszererszény nyel, azért a 
kabátja bélésére akasztja, ahol könnyen hozzáférhet, 
de nem tűnik föl.

Nagyon tévedünk továbbá, ha azt hiszszük, 
hogy Paris divathölgyei megelégszenek egy tiz-fiiléres 
irónnal; mert enó kül nem található a francia asszony. 
Kicsi táskában mindig kéznél van az irónja, ha seb
tében odavetett néhány szót kell írnia. Aranyból való 
az is, drágakövekkel kirakva. Az illatszeres-üvegcsék 
kristályból készülnek, dugójukat egy szafir- vagy 
rubingyürü tartja. Egész pic nyék íürjtojás nagy
ságban készülnek, pici akasztóval.

A bonbonmörek a múlt század Ízlését mutatják. 
Hegyikristály az anyaguk, dúsan aranyba foglalva. 
A névjegy vagy pénztárcák többnyire vörös vagy 
zö d bőrből vaiók gyémántos betűkkel. És meg ne 
feledkezzünk azokról a hölgyekről sem akik hódolnak 
a divatnak és — nyiltan vagy titokban — egy-egy 
illatos cigarettát szoktak elszívni. A cigaretta-tárcának 
kristályból keli lennie, ezüsttel vagy aranynyal dí
szítve. mig a nevet apró gyémántokból rakjuk ki.

A drágaköves ékszerek mellett főleg a zomán
cozott dolgok hódítanak. Ezt a divatot elődeink ismer
ték, mert hiszen nagyanyáink ékszere javarészt ezek
ből került. Amit a lranoia szép asszonyok — Lahque 
nyomán — oly hévvel felkaroltak, abban nekünk is 
megvan már a magunk sajátos specialitása Zománcos 
náspáink és függőink, melyeket az Iparművészeti 
Társulat kiállításain láthattunk az utóbbi két esztendő
ben, teohmka és rajz tekintetében magukon viselik a 
jellegzetes, nemzeti Ízlés bélyegét.

a. b.

A  fe le s é g  le v e le i .  Egy nemet jogi szaklap, 
a Juristische Zeitung egész komolysággal tárgyalta 
azt a mindenesetre érdekes kérdést: szabad-e a férj
nek saját felesége leveleit felbontani? Ha nem is a 
jogi, de a háti gyakorlat kétségtelenül az, hogy a férj 
fejbontogatja a felesége leveleit és pedig ezek közül 
különös nagv buzgalommal azokat, (üa ugyan kezébe 
jutnak) amelyekből valami finom parfümé árad és 
gyöngéd titkokat látszanak rejtegetni. A német szak
lap azonban másképp fogja lel a dolgot és határozott 
nemmel lelel a kérdésre. A férnek, mondja a német 
jogi u ság, nincs jussa a felesége leveleihez s ezt az 
álláspontját a po gári törvénykönyv 1863jik §-ára ala
pit a, mely a há; asteleket kötelezi ugyan egymás 
iránt való kötelességeik teljesítésére, de a törvény 
csak azokat a kötelezettségeket érti, amelyek a házas
ságra vonatkoznak. Minthogy pedig a levél felbontá
sának joga nem tartozik a házasság körébe, a lérj a 
levéltitok szentségének a jogát 6érti meg, ha felesége 
leveleit, ennek akarata nélkül, bontja tel.

«

-j- Le a kalappal. A norviehi dragonyos ka
szárnya parancsnoka minden vasárnap oljátszatta a 
kaszárnya udvarán a nemzeti himnuszt s erre a , hal
lani valóságra*1 2 sűrűn át szokták lépni a kaszáim a 
udvarát a városka po gárai. A parancsnok ur azon
ban egyszerre csak észrevette, hogy a polgárok a 
himnusz hangjai a la t nem veszik le a kalap
jaikat. Erre kiadta a parancsot hogy: le a 
kalappal! A norviehi polgárok azzal vágtak vissza, 
hogy nem lehet mindig levenni a kalapot, mert 
azaatt, míg a himnusz hangiai szólaDak. néha az 
örök természeti törvények szerint, néha eső vagy hó 
szokott esni. A leleményes dragonyosk api lány erre 
azt válás olta, hogy valahányszor bó vagy eső fog 
hullni, csak néhány taktust fog muzsikáltatni a him
nuszból de ezalatt a pár taktus aa tt:  le a kalappal 1 
A minap csakugyan sűrűn esett a hó s a nor- 
vichi polgárok arra a pár taktusra sem vették le a 
kalapjukat. A kapitány erre nem szólt semmit hanem 
— beszüntette egyszer és mindenkorra a norviehi 
kaszárnya udvarán a nemzeti himnusz játszását.

KÖZGAZDASÁG
M a g y a r o m ig  M ex ik ó . Bánó Jenő mexikói 

konzul li-én este 7 órakor a Magyar Kereskedelmi 
Csarnokban Magyarország és Mexikó közötti keros- 
kedclmi összeköttetéseink érdekéten cím alatt felol
vasást tart.

V ető m a g v a k . (Jfauthner Ödön tudósítása.) A 
vöröshere- és lucernámig j iac iránta jo enleg igon 
szilárd. Különösen a vöröshere (lóneremag) árjegy
zései emelkedtek tetemesen mert a»on általános né
zet hogy a hideg idő beálltával a termelők nagyobb 
mennyiségeket fograk k nálni, nem vakarni meg. 
Ennek az lett a köve kezménye. hogy ucy a beí- 
mint n külföldön oy e ónk a kereslet vöröshercmag 
iránt, ho^y az eladók nagy része még magasabb arak 
remén ében sem adják jeien eg árujukat, vagv ped g 
igen magas árakat követelnek. Miuda onáltal ez okok 
nem Akadó!) ózták meg, hogy az összes kínált ára

el ne adsssék. A kereslet tartósan olv r.agy, hogy
nincs kizárva miszerint a legközelebbi napokban 
ismét áremelkedésről kell jeeutést tennünk. L m- 
cernamag szintén igen szilárd, azonban utolsó je 
lentésünk óta nem történt árváltozás, mert jeleuleg 
úgy o'asz, mint magyar eredetű áru iránt a kereslet 
épp oly élénk, mint a kínálat. Takarmány tyamayvuk: 
Az árak ismét csökkentek, miá.ta , az a lavitott ere
den eckendortít kivéve, az összes répafalták jóval ol
csóbbak mint tavaly. Baltacmmay : A forgalom néhány 
kisebb tételre szorítkozott. Bükköny,nay: A kereslet 
nem emésztette a valamivel őiénkebb kínálatot. Aluhar- 
may. A hangulat csendes. Jegyzések nyersáraért 60 
kio.-kint Budapesten s Vörösbor© 62—68 K. Lucerna 
64—60 K. Muhar 7—73/« K. Bükköny 6B/<—7?/a K.

U n t .  (A Budapesti Napló tudósítójától.) A ga
bonapiac szilárd »rany2a»a következtében a lisztüzlet 
is megélénkült e hét folyamán s malmaink tetemes 
mennyiségű lisztet adtak el Cseh-és Morvaországban. 
A helyi piacon szintén létrejöttek egyes kötések. 
Kü földre nem tudtak malmaink áruikkal üreseket 
peri eke onáni mert az angol piacokon fu'magasnak 
tartják jegyzéseinket. Takarmánycikkek szilárdak és 
tavaszi szállításra nagyobb mennyiségek adattak el.

E heti átlagos lisztárak 60 kilogrammonként 
zsákostul, Budapestre szállítva:
S- ám : 0 1 2 3 4 ő 6
Xr kor. 13.10 12.70 12.30 11.70 l í  30 10.9 J 10.iO

7 7Va «
9.40 8.50 6?7Ö

Finom  k orp a:_________ G orom ba korpa
Á r: korona 4.— 4.25

D ara: AB C
Í3Ü0 Í24JÜ'

Viaárosarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítő heti je entése a Budapesti Napló tóbiéré) A tar
tósan hideg időjárás kedvezően befolyásolja az üzle
tet. a hozatalok nagyobb arányokat ölthetnek és az 
értékesítés általában kielégítőnek mondható. A hús- 
fogyasztás nag aránvu és az összes busnemüek gyors 
és jó elkelyezest találnak a leölt sertések kivételével, 
meheknek ára a nagyobb kmá at és a meb ék termé
nyek ki nem elégítő árai foytan 8—12 fillérrel csök
kentek. Vidéki marhahús eleje 76—80; hátulja 88—104 
fillér kilónként. Borjú keresett ára hosszan levonás 
nélkül 100—112 fillér. Ö ött birka I r. 6 — 80, II. r. 
40-50 fil'ér minőség szerint. Sertéshús sza cnua nél
kül 108—li6, szalionás sertések 104—112 fillér szerb 
sertések 104—112 fi fér. Szerb marhahús egész dara
bokban 00—92 fi.iér Nyálakban nagÁObb közvadásza
tok tartatván éénk volt a kínálat ts  az áro esibbodott. 
Mai íegyzés 2.60—2.60 korona darabja. Szarvas kilója 
70—72  fi lór, őz kilója 130—140 fiiér; vadsertés 80— 
100 fillér Fácán p á ra  6—7tya korona; fogoly párja 
1.80—2.— korona. Baromfi aránylag kevés érkezett, 
az árak tartottak és ma rántani való csirke 1.40—1.80 
sütni való csirke 1.80—2.50, tyuk 2.40-8.—, lúd hí
zott 10.-----18.—. sovány 4 . - 6 . — koronát jegyzett
páronkint minőség szerint. Vágott libák minőség sze
rint 120—136 fillérrel kilónként, ugyanígy a kacsák 
is. Vágott pulykák kilója 120—140 fillér. Tejes pou- 
lardok keresettek. To/a&ban újra megélénkült az üzlet 
és az árak megjavultak. Megbízhatóan friss áruért 
erődet és nagyság szerint 86—;0 koronát, apadt tojás 
ládájáért 77—76 koronát fizetnek. Meszes tojás is jó 
kérésiéinek örvend az ara 70—72 korona minőség 
szerint, úgy hogy nagyobb tételek azonnali szives 
lelszánitását ajáulnatjuk. rajban mint januárban ren
desen, megakadt az üzlet s az árnak leszá ltasa árán 
sem lehetett eddig a készletek felgyülemlését megaka
dályozni. Fnss teávájért 6 kilós darabokban 2.— ko
ronát. egves bevezetett jecyü áruért ki ótelesen 
2.2G koronát fizettek kilónként. Főzővaj 160 — 181) 
koronát egyez. Túró olcsó kilója 16 fillér. GyffmWa- 
fclékbcn az erős hidegek folytán lanvha az üzlet. Ma 
alma I r  60—6 *, II. r  24—30 korona métermázsán
ként. Kocsirakomány ömlesztett alma 20— -4. ládákba 
csomagolt 26—32 korona métermázsáuként minőség 
szeriu t Bury ne a I. r. nagy gumós egészséges válo
gatott rózsa 3.' 0—4.20. sárga 4—4 60 keruuát jegy
zett méiermázsánként waggontéteiben. Makói faj egész
séges vöröshagyma 6—l korona méiermázsánként. 
Déhyyümbl'söt v<d> kre a következő árakon szállíthatunk: 
1. r narancs 200-as 7.—, 30ll-as 7.50, 3o0-as 7.— 
korona ládánként, I. r. oitrom 8Ü0-as 6.—, 3 0-as 
7.— korona ládánként. Kosarnarancs 100 kikjal 9 — 
korona és kosármandarin 100 kilója 80 korona.

P etro leu m . (Hesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Műit beti jelentésünk óta az 
üzletmenete nem változott. Az árak szilárdak. Jegyzé
seink : Amerikai 1 csillagos petróleum 48 K. Orosz 3 
csillagos petróleum 44.— korona. Biztonsági 2 csillagos 
potroleum 42.— korona. Elsőrendű Standard vagy'
2 kérészies petróleum 42.— korona 3 keresztes — .— 
korona. 1 keresztes —.— kor. Amerikai császárolaj, 
ottani finomítás 66.— korona. Amerikai császár- 
óla* belföldi finomítás 62.— korona. A; árak 100 
kilogrammonként, készpénzfizetés mellett 20 száza
lék göngysnly az itteni vasúthoz szállítva értendők. 
Kékgáhc I. vasmentes 68.— korona. Zöldgáhc 8.— 
korona, carbolineum L 16.— korona, carboüneum IL 
18.— korona, Bacugépolaj (orosz) 40.— korona. Oliva 
gépolai I. 76.— korona, Oliva gópolaj II. 70.— ko
rona Tovothe-gépkeuŐcs 60.— korona.

D en a tu r á lt  (Ki lm ár Sándor cég jelen
tése.) A burgonyaárak emelkedése folytán exkontin- 
gens szeszben az irán\ zat újból megsri árduft és az 
árak jó keres et és élénk kivitől elüsegitéso meletf 
újból emelkedtek a onnaii szállításnál Későbbi batár
időre e cikk ang kapható, mert a gyárosok igen tar- 
tózkrd'ak. Mai nagyban jegyzésünk 44—45 korona, 
pr 10 0 (i°/o liter hordi val egy üti, a budapesti állo
másosra szállítva, készpénzfizetés melleit. Egyes bar
relok 1 koronával drágábbak.
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S zén a , sza lm a , tak arm án y. (Fuchs J ó zse í je len 
tése ) A Hetivásáron s-. énábau és  szalm ában n agy  
bohózatai é s  jó  k ereslet volt. E ladatott: középm i-
nőségü. jobb é s  elsőrendű  sz ó n a 2 .------2.80, m uhar 8.30,
alom szalm a 1.40. zsupszalm a 1.60. szecsk a  2.— , per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. P réselt széna  
2.40—2 80, p réselt szalm a 1 .20—1.40 : 0  k iló . a  józsef
városi pályaudvaron. G ab ou an em ü ek : zab 5.60—5.80, 
tengeri ö.2ö, rozs 6  50, árpa 6 .— kor.-km t.

N a  p i r  e n d .
liaptár-. Hétfő, január 11. — Római katholfcus: 

Hygin. — Protestáns: Melánia. — Görög-orosz: (december 
29.) Aprószentek. — Zsidó: Tebeth 23. — Nap kél : 7 óra 
3J perckor. — Nyugszik: 4 óra 11 perckor. — Hold kél: 1 
óra 23 perckor éjjel. — Nyugszik: 12 ó r a i  perckor dél
után,

A miniszterek nem fogadnak.

A Magyar Tudományos Akadémia II. osztályának ülése 
b érakor.

A főváros magánépitési bizottságának ülése 5 órakor az 
újvárosházán.

A Hubay-Fopper négyestársaság hangversenye a Royal- 
ban fél 8 órakor.

zl Műcsarnok téli tárlata nyitva 9 órától 4-ig. Be
lépődíj 1 korona.

Nemzeti Szalon téli tárlata nyitva egész nap. Belépő
díj 50 fillér.

Könyves Kálmán-társaság képkiállitása Nagymező-utca 
37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 8—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0—12-ig.

Az aquincumi ásatások és múzeum. Megtekinthetők egész 
nap 111. kér. Ó-Buóa, Külsö-ózent-Endrci-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térröl.

Mentvegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este G-ig,

Nemzeti Múzeum. Állattár. Nyitva van d. e. 9 órától 
délután 1 óráig.

Múzeumi könyviár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Állatként a Városligetben r.vilva egész nan. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedem^ Muxeum. Igazgatóság, keresse- 

deimi ezakiön\viárn, tudakoaó-osztélya es k 'ieü  noimataia 
Y. kerület Váczi«körut C2. t ’ám ajatt. Hivatalos ó r ik : dél
előtt 9 órától 12 óráig ús délután 3 órától 6 óráig, na- 
zai termékek állandó kiállítása és keresserielennörténeti 
gyűjtemény, továbbá a háxi-ipan kiállítás (melyben az uz- 
letvezetőeég árusításokat is esz.özől) & var^eLcd ipar- 
esaínoknan (va?ár és ünnepnapokon isi nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A külföld 
kirendeltsége* központi üzietvesetösége (Magvar iereaiedelm  
részvénytársaság; V., Vácz.-kőrut 32. szám alatt.

biztos gyógyulást keresőknek

nemi
m int húgycső és hóbrapbujok, hufryesőszllkületck, vizelési 
•a varuk , é j je l i n iagotnlécok, h m fk  ••> h u j-ko ro s  h in tá in  .k 
i • • '
k o r a i  f é r f i é  r • o lg y c r .< jf l í‘=3. bire.ily I ,:i .1 s-k  

alapos, g y o r s  é s  
o y t s k o r e s  g y ó g y í t á s á r a .  s z ’g o r u a n  tu d o m * -  
n y o s  e s  lo Ű iisn ta m -n * *  g y ó g y m ó d j á n á l  io y v a

leg jobban u jkulju*;

I
v. ce. 6a k ir .  osztály főorvos o r r . t r á g o s  h l r t t  é s  l é g -  ( 

régibb 30 4 v o  fonxiúJló i-endelö-intózet

Budapest, VI. kér., Anárássy-nt 24. sz.,
R e n d d é * nnnpnU  j0 - 4-ig  < s 7  —8-ig  este. Id il lt  húgycső j 

! ,^-1 ó.yngba,ék vi? ; 'dnúivi’ i nhwrycsöCikörHc-,-ülyóvel 

V idé k iek  le ve lck ro  k lfneritő  víjafczt 6a szakszerű ta n t  
e te t nye rn ek , g yó g y ef'iro kr 'b  cundoakouvu ie a j. T ito k  |

la rU s  bixtoaitva.

K öknek  k ü lö n  vn Főterem .
-»rr>r»—-1

£ éríiak ingyen kapnak '
°S'í legújabb találmánvu gyógyszert, melylyel az e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki,aki eziránt 
*r> kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori kihágiü-ok miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült íórfieiüben szenvedtek. E

' célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cső- 
1 meg Gyógyszert leivilágositó könyvvel együtt ingyen 
i küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be-

' fogságokban, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
i bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
' gyógyszorközyetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Orrgeb és fiatalok írhatnak 
a .State Medinai Iustitut, -nak alanti cimeu, lionnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldotk. Az 
intézel elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nein hagyhatják el. A 
próbák üldem én7 bebizonyitja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonuét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellet: egv gyógysBerkiildemény kiilde-
t k ‘olvilágositó könyvvel együtt írjon azonnal. A | 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar- j 
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg . 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9, Electron! ' 
Building, Fort Wayne, lnd^ Amerika és minden 1

levél bérmentesítendő.

•MOlO'CaCMCMO'CXRMOtOKXCXC
0 Titkos betegségek szakorvosa 5
G gyanánt, g y o rs , alapos és kényelm es módon biztos g yó - G
•  gyűlés: óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- ♦  
G  gya ko rla ti tapaszta a tam á’ fo g ra  leg jobban ajánlható G
ÍD r .  CZINCZÁR J .|

c jry etem . orv<»Mtti<lor A
Q  gyógyít lérO ak u rtl é * iif iU n * l foglalkozási zavar n é lkü l p  
£  m indennem ű bárm ily  ré g i ke letű

N em i b e teg ség ek e t  
úgymint hngycsöfwlyást, hólyag- és vizelési kf 
bajokat, bnjakóros sebekét, syphilist, C 
önfertőzésböl eredő idegbajokat, a legmakacsabb *
b íír b e tc s s é f fe k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,  >5 

továbbá u
M N em i gyengeség! á lla p o to k a t G
A ( im p o te n c ia )W meglepő b iz to s  c r e t lm fn y n y e l  g y o r t s n  a legojabb M Q módon.

RRenaeií-tofciBp6si,vn. K á r o ly -k ö r n i  5 .^
*  (l* o b -n tc n  itarkan.)
J( I. em., b e já r a t  a lé p c s ö h á z b ó l

Rendel: Naponta délelőtti IC—4 és est  6—8 óráig 
W K ü lö n  v á ró  te r m e k . M órsC l.clt t l« z (e le t< lij . I .o v e .
A  le k r e  k im e r ít ő e n  v ítlnw zol. K lv ó n a tr u  gryőgy- Q

•.zerrő l is  g otmío* ’to i l lk .

IN ósülni ó h a jt
részv.-társns ig i h ivata lnok , 4.1 
év. 8, iz r . ,2 4  'O iio r . < v i jövede
lem m el, özvegy, harm ad f  ólé vés 
Iln rsk^ já ró l anyai öröksége 
révén gondoskodva van, m ár 
nem  fin ,a!, szigorban erkölesös 
szolid I. Ik ü  nővel, k ín ok  rtüOO 
korona hozom ánya van. A ján- 
n'.ok a kiadóba „Erkölcsös

eimen ké re tn e k . 4917

W n s s c u r n ö  
ín  hifleqr* iz jfy « i{y k e z e lő 

n ő  r e n d k ív ü l i  ügy«‘S. 
a i i ln ljn  inn(-út p r iv á t  lift 
z n k h o z  V í l . .  O vo«la-ntea  
19. I ö I cI n z .  n j tő  3 .  Grog* 
F d n u y .

I n g y e n r s e n
közv etítek  m n ile n l a világon ! 
Vál iszbélveg. k é re k . Tolegdi 
M ar.-.ludason. 2445

■.ecrTíJahb le v e le z ő .  
I * e g n |n b  le v e le z ő ,  ö n ü g y v é d  
ég h á z i  t i t k á r .  A közónsóu’ea 
életben elő forduló m indenfé le  
le v e le k , m e gfúrások, a ján latok, 
szerződősek stb. m in tá iv a l. Á r -  
lü zv e  2 k o r., kötvo 2 ko r. 40 
ÍH1. A z összeg előzetes b e k ü l
dése esetér. bérm eutvg  k ü lde tik  
m eg. M egrendelhető: L&m pel 
Kóbe.-t (W o < i.ja er E. és H á l)  
cs. és k ir ,  odvari kőnyvkeres  
kcdéscbe ii.hudrnest.A ndráH sy-

u t  21. szám

a i a g y& viliág  le g jo b b ,  l e g o lc s ó b b ,
legtisztább és Icg?ge8zségeseúb fűtőanyaga az

; p o r o s z  szén forilk et
!:0 0 0  drb házhoz szállítva I f i  kar., 5C0 drb házhoz szállítva 8 kor. 
’ &CF~ ’l r e n d e lh e tő  a  v e Z í r b í - p v i * c lő » < K n é l  : -'O bi;
tB’id a p e s t, V., H a rm in c a d -u tc z  6.
’  • i v í .  :i t f  2  .__________________________ l  e l e t e n  4 7 - 2 0 .

Féu*fi és  Női 
Merni Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t ,  
b u ja k ó r t  (sy p h ilis ) ,  valamint 
aw  F é r f i g ’y e n s z ’e s t é g ' e t

(im poteu tin)

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógyít b iz'os s ike rre l a legrövidebb idő ala‘. \  foglalk  
Zási zavar n é lk ü l,ÍÖ  év ó i 1 nze:• . tto rvc - i  tapasztitn ’ o k i t a t -  
- in  k ivá ló  g yó g y e ik erv iíö i általánosan elism ert szatorv,

® r . K A J 2 A C S T
v. cs. és k i r .  e z re d o rv o s  és  

k ó rh á z i fő o rvo s  
Budapest, IV., Kígyó-utca 5. sz

K l o t i l d - p i i l o t u  (I . e m e l e t ) .  
K e n d e t  1>— l-iju*. e s t e  T —S - i f f .

U N I V E R S U M
Találmányok, felfedezések, utazások, vadász
kalandok, terinészetcsodák, hasznos tudni 

valók, mulattató és tanulságos kísérletek 
ÉVKÖNYV A CSALÁD ÉS IFJÚSÁG SZÁMÁRA

- ;  Szerkeszti

cts hankó Vilmos Dr. i c
l.rtekeziseikkrl közreműködtek: Ábiányi Em il, Bólint Imre. Baum 

g.u mer Alajos, Bíró Lajos, Bozóky Endre dr., Brózik Károly dr , 
Cliolnoky Viktor, Dénes Lajos d r., D ietz Lajos, Ln id i 

U tla  dr., D a n d y  V iktor. Gáspár János tír ., Gáspár 
Károly, ií j .  Hegedűs Sándor, Hellep B. dr., 111. maii Ottó, Iloftm ann Oltó. Jakab Odón. K rct.y  

Béla. Lasz S.unu, Lázár Pál, Paszlav-zky 
József, Pékár Gyula. I ’h ilipp Kálmán,

Rákosi V iktor, R.» h Ariiold, Se- 
uiaver Vilibald  d r., Serényi 

Gusztáv, Szekeres Kál.iián,
Tompa János tír.. Vörös 

T ib o r, W artha 
V inc ié  dr.

Puli Ödön és Bclloni László rajzaival és számos képpel 
I á r a  d í s z e s  k ö t é s b e n  s .so k o r '

Kapható minden könyvkereskedésben vagy a kiadónái 
LAMPEL R. (W OD1ANER F. ÉS FIA I) 
CS. ÉS KIR. UDVARI KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN 
BUDAPEST, VI. KÉR., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM

k é s z p é n z  é s  h i t e l r e

D ó s a  K á l m á n  Uuáapest, t a p e s i - n t  2 8 .
félemelete

Á r  jeg^yasélc Iujp> <•«> #•»>• b é rm e n tv < * .

ST A N D A R D  é le tb iz to s itó -tá r sa sá g
E d inbu rg hban  (A ngo lban .)

■ ■ — Alaplttatott 1825-ben.

i»H. 4.

É v i b e v é te l ......................................
K iu ta lt  n y erem én y részek  .
Vagyon ...........................................
H a lá le se tek  fo ly tá n  k ifizetve

K orona
.  .  a a . in n .o o e  
.  .  1 7 0 .0 0 0 .0 0 0  
.  . 3SS.OOO.OOO 
.  . 5 3 3 ,0 0 0 .0 0 0 1

A S t a n d a r d  kötvényeinek nevez tesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad világkötvenyek. A kuivény
vényben tartusa díjfizetések el.nula1 ztasanal. Tuktsites es előre pq.tlia-
pitott vis?iaváltá»l e tik. Megtámadhatatlaeság. Feltétlen fizeté- ernyük o-siq  
eseteben egy évi fennállás utar.. Szabad haboruhiztos.ta- qikuu!; r. szere.

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.

W n
A k i ezerei eg y  jó  is ie z e  teát, m indcnü it, a v ilá g  legfinom abb  

legjobb tcá já l, a :Indra-Teát
S Ú L Y O K  A T T I L A

............ i: n a p o k b a n  h a g y ta  c l  a  s a j t é t :  — ——■

i z a l m a s  B a r á t ”
i ' lm t t  k ö n y v e  r a b é .  m e ly  m in d e n n e m ű  I f r f l -  és  
»»•! n e m l b n j o l t i t i iN  k e l l ő  m  n i i l a t l s s n l  s s o lc A I .  
• !.• » ó a - ’ • • ! /• •  1: f | » r .  l í r t ld n c s y  J ö z w e f ) .  *e-»  
eank 1 k o r . \  - lék ie k  l kor. 20 , elő'.cges beküldés

.m e lle it a köny ve t fran k o  kanjak.

C ip öfaszeg-gyár

póth, Háromszékül.

C. O — Cl 
■* iw rz

z z z  N y i l t  l e v < M !
Tudom ásukra hoz m, h o g y  m ep'o len t m fivéarlea  k iv ite lű  <«» <öl»l» h«Az e r e d e t i  fé n y k é p p e l  e l lá to t t  n n g y  Á r jeg y z ék e in , 
m in d e nk in e k , k i . velem kózil, vilúuit.i'.i : iLUmányon n:;U, n <«»'Z
b e iio e o e te l  e»y  ü tt  in g y e n  M R ( IJF I w tf n n  í í  CSb ö r m e n u c  k ü ld ö m . * *  W Ufcl’ nC IlUVS düli>
am ely a b ő r t  a  r e p e d é s t ő l  n i e r ö r j a  - r v  m ia h 'u  nálam

I évi írásbeli jótállást vállalok. ‘L’ “
nócac-ol bokcr.i. T ü n d én k !, k i  e ip o tz ü k o ^ v le te it  n á la m  
Nzerzí b e . ejr.v t«;g e ly  <ál 7.l-kenoc*<i( tfn ejf.V 
p á r  eleirAnx a '.p ö s.t iu lo t k n p  te lje *ten inetyen .
M inden vuléx: v  i.delóst t. 1 ••-en p<,rloiiient<-seii 
ozA IIitnk •" r-upAn 2'l K' , 'c i t t  t- limit. \  ló' Nem  
megfelelő elnököt h&ladékt.ilanut vi.*«a. k e- n 
pénzt nitnden levonAit nó lk '.l vi — / . . ni l é i '  Jé Ír
n e k  Icffp on toM ib b , h a  b a r i a n y á b a n  e< y  p a p ír la p r a  á llv a .

v o n a la it  le r a j z o l j n k .
X4»l, erőe, zerge füzőa, vagy rugós 3 .
V  lódi sevró fűzős vagy gombos c pö 3 .H 0  
O roszlakk fűzős vagy rugós cipő, bőr 

vagy p o sztó sé in á l _  . _  _  3 .3 0
G yerm ekc ipő , erős z -rgebőrből 3 év ig  

1 .— . 7 ív .g  1 .7 0  éé 12 ■ v.g  ... 2 .
G yerm ckcrizm a T ix b . 7 é. 3 - 2 0 ,12 ú. 2 .3 0

Finom csizma, erós vix bőrből saját készítmény 3 évestől 8 évesig 2 írt 20 kr.
o M .. .. ± .. n n 8 „ II ., 2 „ 40 „ 

Halina csizma, utánzat bárány szőrme béléssel térdig érő .. . 5 „ 50 „

AGULÁR IGNÁCZ
Fö-Uzlet i

V II., k é r .  K e r e p e s i - u t  3 0  f .

i li ib ta lp  k ö r-

■•V-rS sima vixes cipő 
( . v a llé r. olegáus, v ix  f(lző» -c .pő_ 3 .3 0  
fe ltű n ő  elég . box f i i t .  v . betétes cipő -I. -- 
El gún- s z a jo n lik k , fűzős vagy , ugos 4 
Or< -z ta k k . fűzős- va g y eugoe-cipó .. 4.
liAgúriH-cMzm >, egy darabból luúhólynggRl 
vizm enteaitve , ci ő’ , gazdá itok részére 7 .3 0

SZ.
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KA. K I R . O P E R A H A Z .
HótfŐ, 1904. január hó 11-én.

Zárva.
NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. január hó 11-én.

R a b s z o lg á k . . .
Drámai költemény 2 szakaszban. Irta Palágyi Lajos. 

Zenéjét szerző ifi. Ábrányi Emil. 
Személyek:

Gál Petroniua
Szacsvay Lucius

Nero, császár
Seneca
Pedanius
Memmius
Cajus Cassius
Cingonniua

N áday F. Marcus 
Herényi Karvezető
Gy. nes 
Molnár

Rabnő
Lívia

Pethes
Pálffy
Beregi1
Mihályfl
Fái Sz.
Márkus

Utána:
A . b ö g r e .

Vígjáték. Irta Plautus. Fordította Csiky Gergely.
Személyek:

Lar Paulayné Lyconides Pálfi
Euclio Gál Staphila Víz váriné
Mégadorus Bakó Strobllus Hetényi
Eunozala Helvey Congrio Rózsahegyi

Rezcete 7 sraxsr.

VÍGSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. január hó 11-én.

J ózsi.
Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc. 

Személyek :
Dr. Sebő Hegedűs Attila Tanay
Dr. Verpeléti Gótu Micu Fábián
Csongrády Fenyvesi Péter Szerémy
Csongrádynó Varsányi Poldi Tapoiczai
Lajos bácsi Vendrci Franci Bárdi
lótbnó Kertész Józef Győző

Kezdete 7’/2 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1904. január hó ll-én.

Az ezü st papucs.
Fantaszt'kus nagy operette egy előjáték és 2 felvo
násban. írta Owen Hall. Fordította és magyar ssinre 

alkalmazta Heltai Jenő. Zenéje Leslie Stuart-tól.
S z e m

Vénusz kir. Humayer 
Steha Ktiry
Judicia Bat íz falvi
Aroria Harinath
Gill an Szentmtklósy 
Sámuel Twenks Kovács M.

? ly  ek :
Wrenn Rédei Sz.
Sir Viktor Ny árai
Berkeley Raskó
Brenda Kápolnai
Louis Szirmai
Misa Bella Krecsányi

Ke.-cete 7 óraxor.

KIRÁLY-SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1104. január nő ll-én.
M a k ra n co s  h ö lg y e k .

Operett 2 felv. Irta Bolten-liaekers, fordították Mol
n á r  F. és Faragó J. Zenéjét szerz. Lincke Pál. 

Személyek:
Thcmisztoklcs Ferenczy Polixo Verő
Lysistrata Fedák I.conidasz Tbury
Bacbis Szamosi Nulpiosz p»pp
Chrysisz Bánó Ámor Szentgyörgyi
Plautiasz 'forma Paulina Csatai
Nikiasz Oláh Cbloe Hidvéghy

Kezdete 7’/2 éraxer.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfőn, 1904, január hó ll-én.

S h erry .
Dperett 3 felvonásban. Irta Ordonneau. Fordította 
.iuttkai György és Móréi Adolf. Zenéjét sserzette 

Félix Hugó.
Mac Sherry 
lane 
Anatol 
idisiingrette

Tollagi 
Komái 
Ratbonyi 
Zöldi E.

Pepita
Leonardy
Auricia
Katahn

Szentgyörgyi
Szabó
Sziklat

Tomcsányi
Kezdete 7*/s érakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Héttő, 1904. január hó ll-én.

A  m o d e r n  a s s z o n y .
Irta I’.atn István.

Kezdete 7V» orakor.

Drszágos Nagy. Képzömiivészeti-Társulat.

T é l i  K i á l l í t á s
a  v & r o s l i f r o t i  m ü c N t ir u o k b a n .  

1903. november 15-töl 1901. január 15-ig
N y itv a  dé le lő tt e -to l délután 4 óráig. 

/AWAVA Csütörtökön este ll-ig zeneestély. AVAVAV 
Belépődíj 1 kor. AAV Vasárnap délutáni I órától 4 0  flll.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A P , ,  P  A J *u . P A P ta

I  BeazahalthaUveeéryaA I
klvstaető aatraecsl— — 18.— I 

1 ronge paplan— — — — 1.80 
I  .  .  príma— — SA0I eaekmir paplaa — — B.40I aatin .  — — — 8.80
1 atlaaz caofcmlr — — — 4.80 
1 selyem aUaea paplaa — 8.50 
1 fodros selyem all. papL 11.50 
1 jé vImod paplaa lepedő 8.—
1 flanaü’igytokáré pokróc 2.50 
1 r7»Pl“ e e 
1 jó iópokróe — — — — l.flO 
1 I4U pokróc — — — .  4.60 
1 szóp fali saóayei -  — T.50

Q I C H N E R

tenc*»rtf0 matrac — — 
afrique a —  — 
lószőr ,  — —
eblak kóper fflnOay — 

.  tuaie .  -
• rr»pJ" s —4(7,1 aaz tallért tA beeret 

nagry saobaexónyer— —

4<yel«ke L -
tápestry 4(yel6>e — —  
mtf. jé futóazónyef — 
•  « u laU M tt — *

JÁ N O S

AöC
á -

IX
4 —
IGA4.W
4.50

L&
—.4C 
— 18

Mrio éa kárpitoséra gylrc*. azőayeg, 
botor stb najry rak Ura

B u d a p ea t, F I /., 90.
ÁrjsfTiéket kívánatra Ingyen ésbérmeatvs küldSk. Vidéki mem 
readeiéeek pontosan cesközéltntnek. nem utazó árak Irt eeer él tei

•ek . vaev •  nAns vtasvadatlk.

Arany kéz-szálloda
IV. Kégi pokta-u. 9. Allundóan
lU tö t t  szobák 6 0  k r .  löl föl
jebb. 17107

Gimnáziumi, reál
érettségire, elemi, polgári, bár
milyen uiagkuvizegdlntru, rövi
desen felelősséggel előkészít: 
.Kerekes- Dohany-u. 8 2 .1 .14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.! Vá
laszbélyeget kétok. 1Ö4Í8

G épírókat
éM g é p irö n ö k e t .  valamint 
gyoreirónöki't díjtalanul ajánl 
Glogoweky és ' ársa Remington- 
irógép tolepo Andrássy-ut 12. 
Telefon sz. 18—09. Állást kereső 
gépírók és gépirónök, úgyszin
tén gyorsirónék óiméit ajánlás 
céljából szintén dijmonteseu 
előjegyezzük.

Finom úri fehérnemüek
készítője

H o l l ó s  J .
B u d a p e s te n ,

kizárólag: V., Dorottya-u. 10.
A la p ítv a  1867.

k ö h ö g é s n é l.
rekedtségnél v egyen 60 fillérért 
Réthy-féío pemetefű cukorkát.

la k á s o k a t
csekély díj inollett közvetít Fő
városi Lakásköz vetítő, Kossuth 

Lajos-utca 16.

ír ó g é p e k
klllönfélo rendszerűek jutányo
sán eladók. Levéltudakozódá
sokat „Jutányos1*- jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

Pénzkölcsönt 
A lla u ih iv n la lu o b u b ,  vA- 
ro s l b i t  B la l i io h o k , b»- 
to n it f ie z te k  részéro ’.Oü l(i.iü 
ko ro n á ig , röv id  id ő ta rtam ra  
rö f f tö n  f i lyö fc it. T örlesztési 
kölcsönt előnyösen lebonyolít 
U n ttn ia u n  bannkképvieelő, 
Kerepesi-ut 54. 17094

Kitűnő szabónő
ki szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik a legdivatosabb s 
legegyszerűbb ruhák készíté
sére helyben és vidéken 5 frttól 
följebb. Ssuntkirályi-utca 22.

A  höloyekre nézve

Villamos zseb-lámpák
veszélytelenül, könnyen é . kényelmesen zsebben hordhatók. 

A .  e le m  k ic s e ré lh e tő , d a r a b ja  I k o ro n a .
Egy teljesen leiszereit lámpa ára:

1. az. elemmel o. 1.80 korona 2 «z elemmel e. —oO korona 
3 ez elemmel 3.-.0 korona

d a ra b  k ü ld é s é n é l b é r in e u te h llé * .
Dusán illusztrált árjegyzéket, ezámoa újdonsággal, ingyen ee

postadijmenteseu küld :
Kecskem éti Sándor, Tem esvár, Város 2.

Eugén herceg-tór, Agrár takarékpénztári palota.

FÉRFIAK
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecsken d ező .

„S an id  labdacsok*1
bizonyaitok. Egy doboz 1OO .sbdao. tirtalomniul és pontos 
használati utasitásssl 6 korona. Vidékre utánvétel mellett dis-
kréten küld a ..M a ity a r  K lr A ly "  g y ő g y s z e r ld r  B u d a p e s t,  

V . ,  M a r u k k ő i-u ie a  3 . az. (Erzs.'-bet-ter sarok .

D Ó C Z I  M .
S a já t készitményii elegáns, csinos és tartós

CIPŐ é s  CSIZMA
n agy  ra k tá ra

BUDAPEST,
Kerepesi-ut 
10. sí

M l 
elpö:

Zerge v. borjubör, clgos 3.— fűzős 3.20 gombos frt3.50 
Különlegesség amer. box, fűzős v. rúg. 3.50 gombos 3.80 
Orosz. v. szalonlakk. fűzős v. eugos 3.50 gombos 3.80 
Finom francia sevró. fűzős v. eugos 4.20 gombos 4.50 
Posztó eugos, bőrrel borítva 3.20 oroszlakkal 3.60 
Fosztó fűzős, bőrrel borítva, szegcs'a ppal ... 2.20 
Szines bőrcomcd plüssol díszítve 1.60 posztóból 1.10 
Bárány bélelt posztó fűzős bőrrel b o r ítv a   3.—

F éri-c ip ó i: frt
Orosz- v. szalonlakk, fűz. v. cug. 4.20 gombos 4.50 
Derbibakkanes, box-, szalon-vagy oroszlakkból 4-80 
Elegáns amerikai box, fűzős v. eugos 4 .— gomb. 4.50 
Elegáns francia sevró fűzős v. cug. 4.50 gombos 5.— 
Borjubör sima 3. betétes3.20.fűzős3.50,bakkanes3.70 
Posztócipő, bőrrel bontva 3.50 oroszlakkal ... 4 .—

C sizm a: frt
Bagariából 7.50. borjubőrből 8.50. vikszosbőrből 10 — 
Halinacsizma alacsonyan bőrozvo 5.— magasan 6.50 
Vizm. vadászcsizmák ha.inából 9.— vadászcipők 5.50 
Fiucsizma, lakk-, vagy bőrszárral. 5 — 10 számig 2.20 
Orosz galoschni, férfi 1.80. női 1.30 hócipő 4.—

80,000 pár nő. hf.zlcipö, <15 kr-töl fö l je b b .
■hbbhb VJ A rje (fy » é k  éa v s a in n g o lA * l i i r y e n !  «—— ■■ 
Vidéki rendeléseket ntanvéttel pontosan eszközlök. 

em megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bermentve.

A titkos betegségek
a lap o s  g y ó g y itá s á ró l.

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát 
a kóranyag a szervekbe, va«ry a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapjáu teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ma valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak Írja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Leveiébo válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hirii intézete 
(Budapest, VJ1.. Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedvei megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül  ̂ biztos 
sikerrel.alaposan és gyorsan gyógyítja marsok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a leg
elhanyagoltabb esetekben is. a bujakóros sebeket, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertözés és szifilisz utóbajait, magömlést, el
gyengült féríieröt (impotenciát), kezdődő elmezavarli 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők részére külön váró
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Gim: Dr. i alocz v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest, VII, Kerepesi-ut 10.

nagy  fo n to ss á g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorison-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb, mely c 
téren feltaláltatott cs min
den követelménynek meg
felel, ami az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2—3 napi használat után 

meggyőződnek meglepő 
hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők kasználják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség- 
szer, mely az arcot viruló 
frissé és ’ fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon cs nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
linómmá, frissé és sugár
zóvá teszi: még előrehala
dott korú hölgyek is oly 
csodás arcszint kaptak a

Lorison-Creme” használata 
után, hogy életeveiket meg

határozni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 forint. 
Töraklár: C sillag  Anna

Wien, I. Grabeu 14. 5

p o lg A r l le k ö tn i in a c A u -
viz .N jcnkra  előkészít rövid idő 
•lati bízta h .-.ke.:- M néki 
di: ../óéért , ,n a < A n ta u u lr tR  
In n i  o ly a n in ** Budapest, VII., 
Dembinszky-utcza 22. 11. e. 15.

Xyuqdi jazott 
f ia ln i  k n to n a tlM z t m a 
g a s a  l>h ra o ic b u n , h l  a 
m a u .v a r n é m e t í n  sz Av 
n y e lv e t  tö k é le te s e n  
b í r ja ,  m c i í le le lo  l<»a- 
In lk o z A e t  k e r e s , m in t  
U.V n r . l t i r d ő .  b é rh A z s tb .  
K o ii i lu o k n . p é n z tA r -  
n n k i .  v atry  b á r m e ly  b i 
z a lm i  Á llá s t e llo K R ri. 
K ö z v e t í tő k  r t l ja z tn t -  
n a k .  A jA n ta to k  >11. VI. K.“ J e lig e  a la t t  a  k í 

n á lóba.

F o d r á s z á é ,
rendkívül üyycs, ismeretség 
hiányában MUto& aj inlkozlk. 
Ösv. Woldné, VI., Vdrősmar.v- 
uica 48. II. 21.HOLLANDI

éleflJiztositó részvénytársaság
BUDAPEST,

Vili., Kerepesi-ut I,
(A  ■ •n a z e tl e s in tias  b « r-  

hA zA ban .)
Iraxrató: T O IA A Y  1 .4J 0 8 .  
Veztrlitk. 8 T IG M T Z  IM K E .

1902. év végéig 
250 millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto- 
■iUst elfogad, melj-nek alapját 
az emberi ólet képezi, n. in-: 
tökctnztoaitAat, túlélés ée halál
esetre Móló, valamint özvetrji 
n.vuffdtjbiztoaiUet. azonnal kez
dődő éo elbalaartott Aletjáradó- 
kokat, kiháaaaiUsl biztosításo
kat gyermekek részére etb. 
Bővebb lelviiájfoaitáseal szollal 
a mau.vnrorszlpi vezérképvise- 
lóséjr 'Budapesten, valamint •  
vidéki képviselők.

K e  1 c r e n e i  á k a t

a Kőtár Állalínm niteltianK ad.

Kivonat a díjtáblázatokból
A  to ké  2 0  ntán  A tőke elhal&lozAs e l  k a i- v a g y  td o e ló tt a lha la -  

m kva l flzdtendo lo zá e  a lka lm á v a l
I azonnal fiantendó

I ) i j t < ' t « ‘ l  1 O O  K o r o i u i  i i t A n

X | -1 | | fel Üt:
5

i'J l.S C 34 2.30 13 3.16 ■>2'4.66‘.2ő « , 34'4.22 13 4.56
2«!l.84 35 3.3Í- M 3.30 Ő3 4.88 26 4.12 .*45 1.24 H 4.61
27 1.88 :Mi2.ht lő 3.44 ,1,5.12 2J 4.13 36 4.27 45 4.67
28:1.93 37 4 40 3.39 -- r o-j!L*O oo,5.37|B8 4.14 37 4.30 40 4.76
29 1.98 38; 2.63 «;3.75 56 5.64-29 4.15 3S 4.33 17 4.84
30 2.03 39 2.72 18 3.91 57 5.93.j30 4.16 39 4.3o is 4.99
31! 2.09 10 2.82 l'.l l/>- .>sjl3.24 31 4.17 P- 4.39 49 5.02
32 2.lt- 4í 2.94 ŐO4.26 59j6.57 32 4.18 41 4.45 50 5.10
33 2.23 12 3.04 Ő1.4.45 0016.97 33 4.20 12 4 56

SzinS iázak h e ti m iis o ra .
Magy. kir. Opera. Nemzeti színház

K eM Fidelio Sötétség

S zerte Nincs előadás Macbcth

CiAtöriok A Waikür
Megjött a papa1 
Az attaubó

Péntek Brankovics
György

Egyenlőség

MiMBbal
Moharossá
A törpe

gt ánátns
Egyenlőség

4 . n.
Vafiárna*
este Toszka

Ljabo vesze
delem

Egyenlőség

Józsi

Józsi

Józsi

JÓZ6Í

Nyomatott a „Pátria'1 irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Üllői ut 25.

: Népszínház Magyar színház Király színház Uránia színház

' Ezüst papucs
Toldi

Sherry

Makrancos
hölgyek Modern asszony

Ezüst papues Sherry
Makrancos
hölgyek Modern asszony

' Esüst papucs
Toldi

•Sherry
Arany virág Modern asszony

Ezüst papucs Sherry
Makrancos
hölgyek Modern asszony

{ Ezüst papucs

í
Sherry Makrancos

hölgyek
Modem asszony

i Falu rossza

Ezüst papucs

A "drótosttSC

Sherry

Makrancos
hölgyek

Aranyvirág

Az éj/éli nap
országa

Modern asszony


